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COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, 
DE LA SÉCURITÉ, DE LA 

MIGRATION ET DES MATIÈRES 
ADMINISTRATIVES 

COMMISSIE VOOR 
BINNENLANDSE ZAKEN, 

VEILIGHEID, MIGRATIE EN 
BESTUURSZAKEN 

 

du 

 

MERCREDI 10 JUIN 2020 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 10 JUNI 2020 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 20 par M. Ortwin Depoortere, président. 

 

 

Le texte en italique est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.20 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 

Depoortere. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 

 

 Pieter De Crem, ministre (en néerlandais): Je fais 

observer que les thèmes qui sont traités aujourd'hui 

par cette commission ne pourront plus être abordés 

demain en séance plénière. Ce débat ne saurait 

faire l'objet d'un doublon. 

 

Le président: La Conférence des présidents a 

renvoyé l'ensemble des débats d'actualité à cette 

commission. Je tiens à souligner toutefois qu'un 

certain nombre de questions sur ce sujet sont 

également adressées à la première ministre. 

 

Minister Pieter De Crem (Nederlands): Ik merk op 

dat de thema's die vandaag behandeld worden in 

deze commissie, morgen dan niet meer aan bod 

kunnen komen in de plenaire vergadering. Er is 

geen doublure van dit debat mogelijk.  

 

De voorzitter: De Conferentie van voorzitters heeft 

alle actualiteitsdebatten naar deze commissie 

verwezen. Ik wijs erop dat er ter zake ook een 

aantal vragen aan de eerste minister gericht is.  

 

01 Débat d'actualité sur la manifestation à 

Bruxelles le 7 juin 2020 et questions jointes de 

- Michael Freilich à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les manifestations au nom du 

mouvement Black Lives Matter et contre le 

racisme" (55006860C) 

- Michel De Maegd à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La manifestation du 7 juin à 

Bruxelles et les dérapages qui ont suivi" 

(55006849C) 

- Franky Demon à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les manifestations contre le 

racisme" (55006874C) 

- Philippe Pivin à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La manifestation du 7 juin à 

Bruxelles et le non-respect des mesures 

sanitaires" (55006882C) 

- Sammy Mahdi à Pieter De Crem (Sécurité et 

01 Actualiteitsdebat over de betoging in Brussel 

op 7 juni 2020 en toegevoegde vragen van 

- Michael Freilich aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De demonstraties 

naar aanleiding van Black Lives Matter en tegen 

racisme" (55006860C) 

- Michel De Maegd aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De manifestatie in 

Brussel op 7 juni en de rellen achteraf" 

(55006849C) 

- Franky Demon aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De betogingen 

tegen racisme" (55006874C) 

- Philippe Pivin aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De manifestatie in 

Brussel op 7 juni en de niet-naleving van de 

gezondheidsmaatregelen" (55006882C) 

- Sammy Mahdi aan Pieter De Crem (Veiligheid en 
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Intérieur) sur "L'organisation de manifestations 

pendant la crise du coronavirus" (55006914C) 

- Vanessa Matz à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La lutte contre les faits de racisme 

au sein des services de police" (55006908C) 

- Joy Donné à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La manifestation du 7 juin 2020 à 

Bruxelles" (55006925C) 

- Hervé Rigot à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les manifestations du dimanche 

7 juin" (55006929C) 

- Vanessa Matz à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La réaction policière lors de la 

manifestation antiraciste à Bruxelles" 

(55006941C) 

 

Binnenlandse Zaken) over "De organisatie van 

betogingen tijdens de coronacrisis" (55006914C) 

- Vanessa Matz aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De strijd tegen 

racisme bij de politie" (55006908C) 

- Joy Donné aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De betoging van 

7 juni 2020 in Brussel" (55006925C) 

- Hervé Rigot aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De betogingen van 

zondag 7 juni" (55006929C) 

- Vanessa Matz aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De reactie van de 

politie tijdens de antiracismebetoging in Brussel" 

(55006941C) 

 

Le président: La question n° 55006860C de 

M. Freilich est retirée. 

 

De voorzitter: De vraag nr. 55006860C van de 

heer Freilich wordt ingetrokken.  

 

01.01  Michel De Maegd (MR): La cause défendue 

par les manifestants contre le racisme ce 

dimanche, suite à l'assassinat de George Floyd, est 

noble. Mais le bourgmestre de Bruxelles n'aurait 

pas dû autoriser un tel événement en période de 

crise sanitaire. La première ministre avait rappelé 

l'existence de nombreuses alternatives pour 

exprimer son soutien, et mis en garde contre les 

dangers d'une manifestation pour les participants, 

et indirectement pour le personnel soignant. Or 

10 000 personnes se sont rassemblées dans un 

périmètre bien trop exigu, des magasins ont été 

pillés, des policiers ont été blessés.  

 

Quelle est votre analyse alors que le 5 juin vous 

preniez, en concertation avec le CNS, un arrêté 

ministériel interdisant les rassemblements de plus 

de dix personnes? Que répondez-vous au ministre 

Vervoort qui renvoie la responsabilité aux autorités 

fédérales? Les syndicats de police ont déposé un 

préavis de grève. Toutes les conditions étaient-elles 

remplies pour assurer la sécurité et la distanciation 

sociale?  

 

01.01  Michel De Maegd (MR): De 

antiracismebetoging van zondag, naar aanleiding 

van de moord op George Floyd, had een nobel doel, 

maar de burgemeester van Brussel had zo'n 

evenement niet mogen toelaten tijdens deze 

gezondheidscrisis. De eerste minister had gewezen 

op tal van alternatieven om steun te betuigen en 

had gewaarschuwd voor de risico's die een 

betoging zou vormen voor de deelnemers en 

onrechtstreeks voor het zorgpersoneel. Niettemin 

zijn er 10.000 mensen bijeengekomen in een te 

klein gebied, werden er winkels geplunderd en 

raakten er politieagenten gewond.  

 

Wat vindt u daarvan, wetende dat u op 5 juni, in 

overleg met de Nationale Veiligheidsraad, een 

ministerieel besluit uitgevaardigd hebt waarin 

samenscholingen met meer dan tien personen 

verboden worden? Wat is uw antwoord op de 

reactie van minister Vervoort, die de hete aardappel 

doorschuift naar de federale overheid? De 

politievakbonden hebben een stakingsaanzegging 

ingediend. Waren alle voorwaarden vervuld om de 

veiligheid en de social distancing te verzekeren?  

 

01.02  Franky Demon (CD&V): Nous sommes tous 

contre le fascisme et le racisme, mais nous ne 

pouvons que ressentir une profonde amertume en 

songeant aux événements de dimanche dernier. 

Alors qu'il est interdit d'organiser un barbecue 

réunissant plus de 10 personnes et que les grands-

parents ne peuvent même pas embrasser leurs 

petits-enfants, 10 000 personnes peuvent 

apparemment se rassembler à Bruxelles et 

commettre par surcroît des violences. Le 

comportement crapuleux d'une poignée d'individus 

ne doit en aucun cas parasiter le signal de notre 

rejet du racisme.  

 

01.02  Franky Demon (CD&V): We zijn allemaal 

gekant tegen fascisme en discriminatie, maar wat 

er zondag gebeurd is, laat een zeer wrange 

nasmaak na. In tijden waarin een barbecue met 

meer dan 10 mensen niet kan en waarin 

grootouders hun kleinkinderen niet eens kunnen 

ontmoeten, kunnen er in Brussel wel 

10.000 mensen samenkomen en dan ook nog eens 

geweld plegen. Het signaal dat we tegen racisme 

zijn, mag niet in het gedrang komen door het 

crapuleus gedrag van sommigen. 
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Pourquoi avoir autorisé ou toléré une manifestation 

d'une telle ampleur? Ces événements feront-ils 

l'objet d'une évaluation? La police était-elle 

suffisamment préparée? Des amendes SAC ont-

elles été infligées pour inobservation des mesures 

contre le coronavirus? Un nombre suffisant 

d'amendes a-t-il été infligé? Combien de 

manifestants ont-ils été recensés et arrêtés dans 

les différentes villes? Quelles seront les suites de 

ces manifestations?  

 

Waarom werd een betoging van deze omvang 

toegelaten of gedoogd? Zal er een evaluatie 

komen? Was de politie voldoende voorbereid? Zijn 

er GAS-boetes uitgedeeld voor het niet-naleven van 

de coronamaatregelen? Waren er dat voldoende? 

Hoeveel demonstranten werden er geteld en 

opgepakt in de diverse steden? Wat zullen de 

gevolgen van dit alles zijn?  

 

01.03  Philippe Pivin (MR): Nous avons constaté 

l'irrespect évident des mesures décidées par le 

CNS. Les vidéos montrent des dizaines de 

personnes saccageant des commerces. La 

première ministre a, depuis, convoqué le 

bourgmestre de Bruxelles. D'après le ministre-

président Vervoort, vous auriez pu interdire 

l'événement, puisque nous sommes dans une 

phase fédérale. 

 

Que répondez-vous à M. Vervoort? Quelles 

autorisations ont-elles été accordées aux 

organisateurs? Quel effectif policier était-il prévu? 

Quelles directives les forces de police ont-elles 

reçues? Quels processus décisionnels ont-ils eu 

lieu durant la manifestation et face aux 

débordements? Y a-t-il eu des demandes de 

renfort? 

 

01.03  Philippe Pivin (MR): We hebben duidelijk 

kunnen vaststellen dat de maatregelen van de 

Nationale Veiligheidsraad niet nageleefd werden. 

Op video's is te zien hoe tientallen mensen winkels 

vernielen. De eerste minister heeft de burgemeester 

van Brussel op het matje geroepen. Volgens 

minister-president Rudy Vervoort had u de betoging 

kunnen verbieden, aangezien we ons in de federale 

fase bevinden. 

 

Hoe reageert u op die uitspraak van minister-

president Vervoort? Welke toelatingen werden er 

verleend aan de organisatoren? Hoeveel 

politieagenten waren er stand-by? Welke instructies 

hebben zij gekregen? Welke 

besluitvormingsprocessen werden er toegepast 

tijdens de betoging en in het licht van de uitwassen? 

Is er om versterking gevraagd? 

 

01.04 Sammy Mahdi (CD&V): Je comprends que 

certains éprouvent le désir de faire entendre leurs 

voix. La Belgique attend depuis vingt ans un plan de 

lutte contre le racisme digne de ce nom. Il reste 

néanmoins qu'aujourd'hui encore de nombreuses 

personnes osent à peine sortir de chez elles, le 

personnel soignant continue à travailler d'arrache-

pied et des dizaines de milliers de personnes se 

rassemblent soudain au mépris des règles de santé 

publique. Cette attitude met en pièces l'adhésion à 

la lutte contre le racisme. 

 

Comment organiser à l'avenir des manifestations 

qui allient le respect de la santé publique et de 

l'ordre public? 

 

01.04  Sammy Mahdi (CD&V): Ik begrijp dat 

mensen hun stem willen laten horen. In België 

wachten we al twintig jaar op een degelijk 

antiracismeplan. Maar er zijn vandaag nog heel wat 

mensen die amper buiten durven te komen, er zijn 

mensen in de zorg die heel hard werken, en dan 

komen er plots tienduizenden mensen samen 

zonder de volksgezondheid te respecteren. 

Hierdoor wordt het draagvlak voor de strijd tegen 

racisme volledig onderuit gehaald.  

 

 

Hoe kunnen er in de toekomt betogingen 

georganiseerd worden die de volksgezondheid én 

de openbare orde wel respecteren?  

 

01.05  Joy Donné (N-VA): Je m'associe à 

l'indignation exprimée par les orateurs qui m'ont 

précédé. Autoriser cette manifestation était 

totalement irresponsable.  

 

01.05  Joy Donné (N-VA): Ik deel de 

verontwaardiging van de vorige sprekers. Het 

toelaten van de manifestatie was compleet 

onverantwoord.  

 

Ces dernières années, les incidents violents se sont 

succédé à Bruxelles. La gestion de cette 

manifestation suscite de nombreuses 

interrogations. Si la police est déployée de manière 

adéquate, si elle reçoit les bonnes instructions, si 

une analyse des risques est effectuée correctement 

et si une unité de commandement est assurée, la 

De afgelopen jaren volgt in Brussel het ene 

gewelddadige incident het andere op. Het beheer 

van deze manifestatie roept heel wat vragen op. Als 

de politie op de juiste manier wordt ingezet, de 

juiste instructies krijgen, als er een correcte 

risicoanalyse wordt gemaakt en als er eenheid van 

commando is, dan heeft de politie voldoende 
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police a suffisamment d'expérience pour gérer de 

telles situations. Or dimanche dernier, c'est l'image 

d'une désorganisation complète qui nous a été 

donnée à voir.  

 

Comment la police a-t-elle été organisée? Une 

analyse des risques correcte a-t-elle été réalisée? 

Les seuils de tolérance corrects ont-ils été fixés? 

Des effectifs suffisants ont-ils été mobilisés? Le 

ministre va-t-il faire usage de sa compétence en 

tant qu'autorité de tutelle du bourgmestre de 

Bruxelles et charger l'Inspection générale de mener 

une enquête? 

 

ervaring om dergelijke situaties aan te pakken. 

Daarvan was er zondag echter niets te merken.  

 

 

 

Hoe werd de politie georganiseerd? Werd de juiste 

risicoanalyse gemaakt? Werden de correcte 

tolerantiegrenzen bepaald? Werden er voldoende 

manschappen gemobiliseerd? Zal de minister zijn 

bevoegdheid als toezichthoudende overheid van de 

burgemeester van Brussel gebruiken en een 

onderzoek laten uitvoeren door de Algemene 

Inspectie?  

 

01.06  Hervé Rigot (PS): Partout dans le monde, 

des milliers de manifestants ont rendu hommage à 

George Floyd en solidarité avec le mouvement 

Black lives matter. Dans cette phase de 

déconfinement, les responsables ont du peser le 

pour et le contre de ces rassemblements. La plupart 

des manifestants étaient masqués et respectaient 

les gestes barrières. Il est regrettable d'exploiter ces 

événements à des fins politiciennes. Si le racisme 

n'existait pas, 10 000 personnes n'auraient pas du 

rappeler à Bruxelles que nous sommes tous égaux. 

Des casseurs sont venus entacher cette 

manifestation. Ces actes inacceptables ont reçu 

une réponse de la police, sur instructions du 

bourgmestre.  

 

 

 

 

Combien d'arrestations ont-elles eu lieu? S'agit-il de 

personnes connues des services? Des arrestations 

ont-elles eu lieu dans d'autres villes? Les forces de 

l'ordre étaient-elles présentes pour gérer ces 

débordements? Estimez-vous que cette 

manifestation n'aurait pas du avoir lieu? Si oui, 

pourquoi ne pas l'avoir interdite, puisque la loi vous 

permet de vous substituer au bourgmestre quand 

l'intérêt général l'exige?  

 

01.06  Hervé Rigot (PS): Overal ter wereld hebben 

duizenden demonstranten hulde gebracht aan 

George Floyd en hun solidariteit betuigd met de 

beweging Black lives matter. Nu we in volle 

versoepeling van de lockdown zitten, hebben de 

politiek verantwoordelijken de voor- en nadelen van 

deze bijeenkomsten tegen elkaar moeten afwegen. 

De meeste betogers droegen een mondmasker en 

pasten de voorzorgsmaatregelen toe. Het is 

betreurenswaardig dat deze gebeurtenissen voor 

politieke spelletjes misbruikt worden. Indien racisme 

niet zou bestaan, hadden er geen 10.000 mensen in 

de Brusselse straten moeten manifesteren om 

duidelijk te maken dat iedereen gelijk is. 

Amokmakers zijn daarna deze betoging komen 

ontsieren. Hun onaanvaardbare daden werden op 

bevel van de burgemeester door de politie 

beantwoord.  

 

Hoeveel arrestaties hebben er plaatsgevonden? 

Betreft het personen die bij de diensten bekend 

zijn? Werden er ook in andere steden personen 

gearresteerd? Waren de ordediensten aanwezig om 

tegen dit wangedrag op te treden? Bent u van 

mening dat deze manifestatie niet had mogen 

plaatsvinden? Zo ja, waarom hebt u ze dan niet 

verboden, aangezien u bij wet de burgemeester 

kunt overrulen indien het algemeen belang dat 

vereist? 

 

01.07  Jessika Soors (Ecolo-Groen): Comment les 

risques ont-ils été évalués? Des renforts policiers 

ont-ils été sollicités? Comment se sont déroulés les 

contacts entre les différents niveaux? Quel a été le 

rôle du Conseil national de sécurité? Des accords 

sur les poursuites à engager contre les pilleurs ont-

ils été conclus? Une enquête sur les présumées 

violences policières sera-t-elle ouverte? 

 

Le comportement crapuleux des pilleurs n'avait 

strictement rien à voir avec la protestation exprimée 

par la grande majorité des manifestants. Ceux-ci 

auraient encore été bien plus nombreux si nous ne 

traversions pas une crise sanitaire. Nous devons 

01.07  Jessika Soors (Ecolo-Groen): Op welke 

wijze werden de risico's ingeschat? Is er 

politieversterking aangevraagd? Hoe verliepen de 

contacten tussen de respectieve niveaus? Wat was 

de rol van de Nationale Veiligheidsraad? Zijn er 

afspraken gemaakt over de vervolging van de 

plunderaars? Komt er een intern onderzoek naar 

het vermeende politiegeweld? 

 

Het crapuleuze gedrag van de plunderaars had 

niets te maken met het protest van het overgrote 

deel van de betogers. Als dit geen coronatijden 

waren geweest, zouden er nog veel meer mensen 

op straat zijn gekomen. We moeten naar hun 
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écouter leur message. J'attends par ailleurs un 

signal du monde politique annonçant que des 

mesures contre le racisme seront enfin prises. Que 

ferons-nous de ce signal que nous a adressé la 

population?  

 

boodschap luisteren. Ik heb trouwens nog steeds 

geen signaal vanuit de politieke wereld gehoord dat 

er eindelijk maatregelen tegen racisme zullen 

komen. Wat zullen wij met dit signaal van de 

bevolking doen? 

 

01.08  Dries Van Langenhove (VB): Le ministre de 

l'Intérieur allait enfin s'attaquer résolument aux 

violences commises contre la police à Bruxelles. 

Juste avant les pillages dans la capitale, il déclarait 

encore que la décision de tolérer la manifestation 

était judicieuse.  

 

Comment est-il possible qu'en pleine crise du 

coronavirus, 10 000 personnes se rassemblent, 

mettent à sac des magasins et se livrent de 

nouveau à des violences contre les policiers? 

Comment tous ces événements ont-ils pu se 

produire alors que, comme le ministre l'affirme lui-

même, il a "pris ses responsabilités"?  

 

01.08  Dries Van Langenhove (VB): De minister 

van Binnenlandse Zaken zou het geweld tegen de 

politie in Brussel eindelijk eens echt aanpakken. 

Vlak voor de plunderingen in Brussel zei hij nog dat 

het verstandig was om de manifestatie te gedogen.  

 

 

Hoe kan het nu dat midden in de coronacrisis 

10.000 mensen samenkomen, bovendien winkels 

gaan plunderen en opnieuw geweld plegen tegen 

politieagenten? Hoe is dit allemaal mogelijk 

geweest, als de minister, zoals hij zelf zegt, "zijn 

verantwoordelijkheid heeft genomen"? 

 

01.09  Tim Vandenput (Open Vld): La liberté 

d'expression est l'une des pierres angulaires de 

notre société mais il est irresponsable d'autoriser 

des manifestations pendant cette période de 

pandémie. Ouvrira-t-on une enquête afin de 

déterminer les raisons qui ont poussé les 

bourgmestres à autoriser ces manifestations et afin 

de vérifier si le cadre de l'arrêté ministériel a été 

respecté? 

 

J'adresse deux suggestions au gouvernement: 

envoyer les factures d'hôpital des manifestants 

infectés aux administrations communales et laisser 

la ville de Bruxelles payer la facture des pillages. 

 

01.09  Tim Vandenput (Open Vld): Vrijheid van 

meningsuiting is een hoeksteen van onze 

samenleving, maar in deze tijden betogingen 

toestaan, is onverantwoord. Zal er worden 

onderzocht waarom burgemeesters deze 

manifestaties hebben toegestaan en of ze binnen 

het kader van het MB zijn gebleven? 

 

 

 

Ik doe twee suggesties aan de regering: stuur de 

ziekenhuisfacturen van zieke betogers door naar de 

stadsbesturen en laat de stad Brussel opdraaien 

voor de kosten van de plunderingen. 

 

01.10 Pieter De Crem, ministre (en néerlandais): 

Je constate qu'une belle unanimité existe au sein 

de cette commission pour laisser le ministre fédéral 

de l'Intérieur exercer entièrement ses compétences 

sans qu'il faille tenir compte des diverses 

conséquences des réformes de l'État. Je me 

rendrai au conseil des ministres restreint et au 

gouvernement aussitôt cette réunion terminée et je 

demanderai d'être investi de la compétence 

universelle pour pouvoir intervenir sur le terrain. 

 

Les rapports du Comité P ne laissent transparaître 

aucun problème structurel de racisme à la police. Il 

n'y a eu que 45 plaintes en 2017 et seulement 58 

en 2018 alors que la police compte 50 000 agents 

au total. Ces plaintes ont été, dans leur grande 

majorité, classées sans suite parce que jugées 

infondées. 

 

Les manifestations ressortissent en premier lieu à la 

responsabilité du bourgmestre et de son corps de 

police. Le bourgmestre doit s'entretenir avec les 

01.10 Minister Pieter De Crem (Nederlands): Ik zie 

dat er in deze commissie een grote eensgezindheid 

is om de federale minister van Binnenlandse Zaken 

zijn bevoegdheid volledig te laten uitoefenen, 

zonder daarbij rekening te moeten houden met de 

verschillende gevolgen van de staatshervormingen. 

Ik zal onmiddellijk na deze vergadering naar het 

kernkabinet en de regering gaan en de universele 

bevoegdheid vragen om op te treden op het terrein. 

 

 

Uit de verslagen van het Comité P blijkt er geen 

structureel probleem van racisme bij de politie. In 

2017 waren er slechts 45 klachten en in 2018 

slechts 58 op een totaal van 50.000 politiemensen. 

Van deze klachten werd het overgrote deel 

geklasseerd als ongegrond. 

 

 

Betogingen zijn in eerste instantie de 

verantwoordelijkheid van de burgemeester en diens 

politiekorps. Hij moet overleggen met de 
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organisateurs pour évaluer le danger et prendre les 

mesures nécessaires. Il doit aussi tenir compte des 

mesures du Conseil national de sécurité dans le 

cadre de la lutte contre le coronavirus. 

Conformément à la loi provinciale, à la loi sur la 

fonction de police et aux différentes réformes de 

l'État, le gouverneur peut apporter des correctifs là 

où ils s'avèrent nécessaires et, en dernière 

instance, le ministre de l'Intérieur peut intervenir. 

 

En ce qui concerne la manifestation de dimanche 

dernier à Bruxelles, nous nous sommes assurés 

que les mesures nécessaires en matière de 

distanciation sociale et de port du masque avaient 

été prises. Les organisateurs ont déployé des 

dizaines de stewards pour assurer le bon 

déroulement de l'ensemble. La police fédérale est 

intervenue pour renforcer la demande de la police 

locale. 

 

organisatoren om het gevaar in te schatten en de 

nodige maatregelen te nemen. Ook moet hij 

rekening houden met de maatregelen van de 

Nationale Veiligheidsraad in de strijd tegen COVID-

19. Conform de Provinciewet, de Wet op het 

politieambt en de respectieve staatshervormingen, 

kan de gouverneur waar nodig bijsturen en in 

laatste instantie kan de minister van Binnenlandse 

Zaken ingrijpen.  

 

Voor de betoging van verleden zondag in Brussel 

werd verzekerd dat de nodige maatregelen inzake 

social distancing en het dragen van mondmaskers 

waren genomen. De organisatoren hebben 

tientallen stewards ingezet om alles in goede banen 

te leiden. De federale politie kwam daarbij in 

versterking op vraag van de lokale politie. 

 

Je n'ai reçu aucun message du ministre-président 

de la Région de Bruxelles-Capitale faisant état de 

problèmes prévisibles et de la nécessité soit 

d'intervenir au nom de son office, soit d'une initiative 

personnelle pour l'évaluation et l'organisation de la 

manifestation. Tout respect de la distance saine 

s'est avéré impossible eu égard au grand nombre 

de manifestants. De même, la consigne relative à 

une action silencieuse n'a pas été respectée. Des 

émeutes ont ensuite éclaté, accompagnées de 

pillages et de violences contre les policiers et ces 

événements ont évidemment desservi la lutte 

contre le racisme. Les auteurs ont été identifiés et 

seront poursuivis.  

 

La première ministre et moi-même avons rencontré 

le bourgmestre de Bruxelles à ce sujet. La 

conclusion de cette concertation a été qu'en cette 

période de pandémie, il faut être en mesure de 

garantir la liberté d'expression sans 

rassemblements physiques d'envergure. Le respect 

des consignes du Conseil national de sécurité 

incombe en priorité au bourgmestre et aux 

organisateurs de manifestations. À l'issue d'une 

brève concertation avec les différentes autorités 

concernées, j'ai décidé de préparer une initiative. 

Des directives seront édictées et appliquées durant 

une période déterminée sur tout le territoire pour 

l'organisation de manifestations et la limitation du 

nombre de manifestants au maximum fixé pour les 

activités publiques.  

 

Ik heb van de minister-president van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest geen bericht gekregen dat 

men problemen verwachtte, dat er namens zijn 

ambt moest worden opgetreden of dat een initiatief 

van hem nodig was bij de beoordeling en 

organisatie van de betoging. De hoge opkomst 

maakte social distancing onmogelijk. Ook het 

voorschrift om stil te betogen, werd niet opgevolgd. 

Nadien zijn er dan rellen uitgebroken, met 

plunderingen en geweld tegen de politie, die de 

strijd tegen racisme uiteraard geen dienst hebben 

bewezen. De daders zijn geïdentificeerd en worden 

vervolgd.  

 

 

Ik heb samen met de premier hierover overlegd met 

de burgemeester van Brussel. Daaruit bleek dat 

men de vrijheid van meningsuiting moet kunnen 

garanderen zonder massale fysieke bijeenkomsten 

in deze periode. Het is in de eerste plaats aan de 

burgemeester en de organisatoren om richtlijnen 

van de Nationale Veiligheidsraad te doen naleven. 

Momenteel werk ik een initiatief uit na een korte 

overlegronde met alle betrokken autoriteiten. Er 

zullen gedurende een bepaalde periode 

voorschriften worden uitgeschreven voor het 

grondgebied inzake betogingen en het beperken 

van het aantal manifestanten tot de vastgelegde 

maxima voor openbare activiteiten. 

 

(En français) La manifestation répond à un appel à 

manifester. Vu les nombreuses réponses, les 

initiateurs s'attendaient à un important 

rassemblement. La police de la zone Bruxelles-

Ixelles a opté pour le dialogue afin que le 

rassemblement soit pacifique, statique, limité dans 

(Frans) De demonstratie is een reactie op een 

oproep om te demonstreren. Gelet op de vele 

reacties hadden de initiatiefnemers een grote 

opkomst verwacht. De politie van de zone Brussel 

HOOFDSTAD Elsene heeft voor de dialoog 

gekozen opdat de manifestatie vreedzaam en 
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le temps et respecte au maximum les mesures 

sanitaires. La place Poelaert, plus spacieuse, été 

conseillée aux organisateurs entre 14 h 30 et 

16 h 30. Un important dispositif policier a été mis en 

place, avec des dispositifs de gestion de personnes 

arrêtées et des patrouilles de proximité. 

 

 

 

 

À partir de 14 h, près de 10 000 personnes ont 

rejoint la place Poelaert. Le rassemblement s'est 

déroulé sans incident, en bonne collaboration avec 

la police. À 16 h 35, l'appel à la dislocation de 

l'organisateur a été suivi. Vers 17 h 15, des 

participants ont fait face à un barrage empêchant 

l'accès à la zone neutre. Des projectiles ont été 

jetés vers les forces de police, mais la coopération 

avec le service d'ordre a permis de désamorcer la 

situation. 

 

 

À partir de 17 h 25, des incidents ont eu lieu au 

carrefour du boulevard de Waterloo et de l'avenue 

de la Toison d'or. Lors de la réaction de la police, 

certaines boutiques ont été saccagées. Une 

dispersion a eu lieu et la police a procédé à des 

arrestations administratives. À partir de 18 h 35, la 

police a repris le contrôle de la chaussée d’Ixelles. 

Les arrestations administratives se sont poursuivies 

pour juguler les incidents.  

 

statisch zou verlopen, beperkt zou zijn in de tijd en 

de sanitaire maatregelen zoveel mogelijk nageleefd 

zouden kunnen worden. De organisatoren hadden 

het advies gekregen om het event te laten 

plaatsvinden tussen 14.30 en 16.30 uur op het 

Poelaertplein, dat meer ruimte biedt. Er werd een 

grote politiemacht opgetrommeld, met maatregelen 

voor het beheer van de aangehouden personen en 

wijkpatrouilles. 

 

Vanaf 14 uur hebben er zich bijna 10.000 mensen 

op het Poelaertplein verzameld. De bijeenkomst 

vond zonder incidenten plaats en er werd goed met 

de politie samengewerkt. Om 16.35 uur werd de 

oproep tot ontbinding van de organisator opgevolgd. 

Rond 17.15 uur stonden er deelnemers voor een 

versperring die de toegang tot de neutrale zone 

verhinderde. Er werden projectielen naar de politie 

gegooid, maar dankzij de samenwerking met de 

ordediensten konden de gemoederen bedaard 

worden. 

 

Vanaf 17.25 uur vonden er incidenten plaats op het 

kruispunt van de Waterloolaan met de Gulden-

Vlieslaan. Tijdens de reactie van de politie werden 

er enkele winkels geplunderd. De betogers werden 

uiteengedreven en de politie heeft een aantal 

personen administratief aangehouden. Vanaf 

18.35 uur heeft de politie de controle over de 

Elsensesteenweg herwonnen. Er werden nog meer 

administratieve aanhoudingen verricht om de 

incidenten te beteugelen. 

 

(En néerlandais) Certains disent que le message 

antiraciste devait être entendu mais ce message est 

terriblement mal passé. Il existe un conflit énorme 

entre la liberté d'expression et la liberté, que 

d'aucuns s'arrogent, de mener des actions 

répréhensibles. Je prendrai toutes les mesures 

nécessaires, si cette commission me le permet, 

mais pour ce faire nous devons absolument être sur 

la même longueur d'onde. 

 

(Nederlands) Sommigen zeggen dat de 

antiracismeboodschap moest worden gehoord, 

maar die communicatie is behoorlijk rampzalig 

verlopen. Er is een enorm spanningsveld tussen de 

vrijheid van meningsuiting en de vrijheid die 

sommigen zichzelf toekennen om verwerpelijk 

acties te ondernemen. Ik zal alle vereiste 

maatregelen nemen als deze comissie mij dat 

toelaat, maar daarvoor moeten we absoluut op 

dezelfde golflengte zitten. 

 

(En français) Le calme est revenu vers 21 h 00. La 

police a sécurisé les environs et procédé aux 

constatations et réparations d'urgence, sous 

protection du dispositif de patrouille.  

 

Voici un bilan: 10 000 participants; 15 boutiques 

pillées à Bruxelles-Ville et 18 à Ixelles; 32 policiers 

légèrement blessés et 1 plus grièvement, sans 

hospitalisation; 15 véhicules de police 

endommagés. 

 

(Frans) De rust is weergekeerd tegen 21.00 uur. De 

politie heeft de omgeving afgezet, de vaststellingen 

gedaan en dringende herstellingen uitgevoerd en 

werd daarbij beschermd door het patrouilleteam.  

 

De balans: 10.000 deelnemers, 15 geplunderde 

winkels in Stad Brussel en 18 in Elsene; 

32 lichtgewonde politieagenten en 1 zwaarder 

gewonde politieagent, geen ziekenhuisopname; 

15 beschadigde politievoertuigen.  

 

(En néerlandais) D'avril 2017 à décembre 2017 

inclus, le Comité P a reçu 99 plaintes concernant 

l'une ou l'autre forme de discrimination au sens 

(Nederlands) Het Comité P kreeg van april 2017 tot 

en met december 2017 99 klachten over een of 

andere vorm van discriminatie in de ruime zin van 
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large du terme. Rien que sur la base du racisme, le 

Comité P a reçu 45 plaintes au cours de cette 

même période. En 2018, il a reçu 58 plaintes sur un 

total de 2 965 plaintes déposées. Sur les 

219 enquêtes judiciaires du Service d'enquêtes du 

Comité P, des faits de racisme ont été mis à charge 

de fonctionnaires de police dans 11 d'entre elles. 

Depuis 2017 jusqu'à 2019 inclus, l'Inspection 

générale de la police fédérale et locale a traité 

19 dossiers en matière de racisme à charge de 

fonctionnaires de police. 

 

S'agissant de l'incidence des manifestations dans 

d'autres villes belges, la zone de police d'Ostende 

était suffisamment préparée. Entre 200 et 

250 manifestants ont été dénombrés sur une large 

superficie, si bien qu'aucune amende SAC n'a été 

infligée. Personne n'a été arrêté et aucun incident 

n'a été signalé. Pour Gand, aucune des 

4 manifestations n'a été autorisée. Les 

organisateurs les ont néanmoins maintenues. Les 

manifestations s'étant déroulées dans le calme et la 

discipline, il n'a été procédé à aucune arrestation 

administrative et/ou judiciaire. Pour 3 des 

4 manifestations, 6 amendes SAC ont été établies 

au total. À Anvers, les manifestations n'ont pas non 

plus obtenu d'autorisation et ce refus a été 

communiqué aux organisateurs. Ces derniers ne s'y 

sont pas tenus et ont été verbalisés. Dimanche, une 

arrestation administrative a été pratiquée à l'égard 

de 120 personnes qui recevront toutes une amende 

SAC.  

 

het woord. Enkel op basis van racisme kreeg het 

Comité P 45 klachten van april 2017 tot en met 

december 2017. In 2018 ontving het 58 klachten op 

een totaal van 2.965 ingediende klachten. Op 

219 gerechtelijke onderzoeken van de Dienst 

Enquêtes van het Comité P is in 11 onderzoeken 

racisme ten laste gelegd van politieambtenaren. De 

Algemene Inspectie van de federale en lokale politie 

heeft sinds 2017 tot en met 2019 19 dossiers over 

racisme ten laste van politieambtenaren behandeld. 

 

 

Wat de impact betreft van de betogingen in andere 

Belgische steden, was de politiezone Oostende 

voldoende voorbereid. Er waren tussen 200 en 

250 demonstranten op een ruime oppervlakte en 

daarom werden er geen GAS-boetes uitgedeeld. 

Niemand werd opgepakt en er waren geen 

incidenten. Voor Gent werd geen enkele van de 

4 manifestaties toegestaan. De organisatoren 

zetten toch door. De manifestaties verliepen kalm 

en gedisciplineerd, zodat er geen bestuurlijke en/of 

gerechtelijke aanhoudingen waren. Voor 3 van de 

4 manifestaties zijn in totaal 6 GAS-boetes 

opgesteld. In Antwerpen kregen de betogingen 

evenmin een toelating en dat werd ook aan de 

organisatoren zo gecommuniceerd. De 

organisatoren hielden zich daar niet aan en werden 

geverbaliseerd. Op zondag werden 120 personen 

bestuurlijk aangehouden, die allen een GAS-boete 

zullen krijgen. 

 

(En français) Les jours précédents, on a manifesté 

pacifiquement sans incidents majeurs à Louvain, 

Liège, Courtrai et Bruges. Il n'y a rien eu en 

Hainaut. Aucun de ces rassemblements n'avait été 

autorisé ni toléré par les autorités. Une seule 

arrestation aurait eu lieu à Bruges. 

 

(Frans) De voorbije dagen werd er vreedzaam en 

zonder noemenswaardige incidenten betoogd in 

Leuven, Luik, Kortrijk en Brugge. Er waren geen 

betogingen in Henegouwen. Geen van die 

bijeenkomsten werd door de overheden toegestaan 

of gedoogd. In Brugge werd er één arrestatie 

uitgevoerd. 

 

01.11  Michel De Maegd (MR): La première 

ministre a été claire sur les règles à suivre et vous 

avez pris un arrêté ministériel incontestable deux 

jours avant ce fiasco. 

 

Le bourgmestre Close et le ministre-président 

Vervoort sont indécents de rejeter la faute sur le 

fédéral. C'est facile de fuir ses responsabilités. Il 

fallait respecter les règles et, à défaut, assumer! 

Cela ne s'est pas fait à Bruxelles mais bien ailleurs. 

 

 

 

Je pense aux 28 policiers blessés et aux 

commerçants et automobilistes touchés par ces 

dégradations. Les Bruxellois en ont assez, dans 

leur ville, des événements désolants gérés avec 

01.11  Michel De Maegd (MR): De eerste minister 

heeft zich duidelijk uitgesproken over de te volgen 

regels en u hebt twee dagen voor het fiasco een 

ondubbelzinnig ministerieel besluit uitgevaardigd. 

 

Het is onkies dat Brussels burgemeester Close en 

Brussels minister-president Vervoort de schuld op 

de federale regering steken. Het is gemakkelijk om 

de verantwoordelijkheid van zich af te schuiven. 

Men moest de regels naleven en anders de 

verantwoordelijkheid op zich nemen! Dat is in 

Brussel niet gebeurd, elders lukte dat wel. 

 

Mijn gedachten gaan uit naar de 28 gewonde 

politieagenten en de door de berokkende schade 

getroffen handelaars en automobilisten. De 

inwoners van Brussel hebben genoeg van 
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amateurisme. 

 

 

Dénoncer ces failles relève bien du débat 

démocratique et n'est pas du racisme. Je dénonce 

ces accusations abjectes du PS! 

 

hinderlijke, amateuristisch gemanagede 

evenementen in hun stad. 

 

Het aanklagen van dergelijke tekortkomingen valt 

wel degelijk onder het democratische debat en is 

geen racisme. Ik laak de verwerpelijke 

beschuldigingen van de PS! 

 

01.12  Franky Demon (CD&V): Contrairement au 

bourgmestre de Bruxelles, ses collègues de Gand, 

Anvers, Ostende, Bruges et Liège ont exprimé leur 

indignation. M. Close s'est entêté à défendre la 

manifestation jusqu'à ce qu'il soit rappelé à l'ordre 

lors de la réunion chez la première ministre. Si le 

ministre ne peut pas compter sur le soutien de ses 

bourgmestres pour mettre un terme aux violences 

commises contre les policiers, le problème 

gangrènera. Il est impératif que le message contre 

le racisme et les discriminations soit, en toutes 

circonstances, porté de manière pacifique.  

 

01.12  Franky Demon (CD&V): De burgemeesters 

van Gent, Antwerpen, Oostende, Brugge en Luik 

reageerden verontwaardigd, maar niet zo de 

burgemeester van Brussel. Tot hij op het matje 

werd geroepen bij de premier bleef hij de 

manifestatie verdedigen. Als de minister in zijn 

burgemeesters geen 'compagnons de route' vindt 

om geweld tegen de politie een halt toe te roepen, 

blijft het probleem woekeren. De boodschap tegen 

racisme en discriminatie moet steeds vreedzaam 

worden gebracht. 

 

01.13  Philippe Pivin (MR): J'aurais aimé que vous 

démentiez les informations sur l'interdiction donnée 

aux forces de l'ordre de contrôler les manifestants 

et d'intervenir face aux casses, et sur l'abandon 

sous la contrainte d'un commissariat situé dans le 

périmètre de la manifestation. Il faut des sanctions 

fermes.  

 

01.13  Philippe Pivin (MR): Ik had gehoopt dat u 

bepaalde berichten zou weerleggen over het verbod 

dat de politie gekregen zou hebben om de betogers 

te controleren en op te treden tegen de vernielingen 

en over het feit dat ze gedwongen zou zijn om een 

politiebureau te verlaten dat binnen de perimeter 

van de betoging lag. Er moeten strenge sancties 

opgelegd worden. 

 

01.14  Joy Donné (N-VA): En dépit de la 

régionalisation de différents domaines, le ministre 

de l'Intérieur reste le chef de l'Inspection générale. 

Je lui demande de prier ce service d'ouvrir une 

enquête sur le déroulement de la manifestation qui 

a eu lieu à Bruxelles dimanche dernier.  

 

01.14  Joy Donné (N-VA): Hoewel een aantal 

zaken geregionaliseerd is, blijft de minister van 

Binnenlandse Zaken bevoegd voor de Algemene 

Inspectie. Ik vraag de minister om die dienst een 

onderzoek te laten voeren naar het verloop van de 

manifestatie van afgelopen zondag in Brussel. 

 

01.15  Hervé Rigot (PS): Cessons de confondre 

l'expression de 10 000 personnes et le 

comportement scandaleux de quelques 

délinquants. Ceux-ci ne peuvent nuire à la société, 

aux citoyens, aux policiers et au message porté par 

la manifestation. Nous devons élever le débat en 

évitant le populisme et la stigmatisation voire la 

récupération.  

 

 

 

Les bourgmestres ont bon dos, ils ont été en 

première ligne dès le début de la crise car le 

pouvoir fédéral a parfois manqué à ses 

responsabilités. Dois-je vous rappeler qu'ils ont 

commandé et distribué des masques conformes à 

leurs citoyens, qu'ils ont élargi les espaces publics 

pour que les piétons puissent maintenir les 

distances et qu'ils ont été confrontés à des 

difficultés aux frontières nationales? Beaucoup ont 

jugé que l'interdiction de manifester aurait été plus 

01.15  Hervé Rigot (PS): Laten we ermee 

ophouden de vrije meningsuiting van 

10.000 personen en het schandalige gedrag van 

enkele delinquenten in één adem te noemen. 

Laatstgenoemden mogen geen smet werpen op de 

samenleving, de burgers, de politie en de 

boodschap die op de betoging uitgedragen werd. 

We moeten het debat naar een hoger niveau tillen 

en mogen niet in de val van populisme, 

stigmatisering en politieke recuperatie trappen. 

 

De burgemeesters hebben een brede rug. Ze 

stonden sinds het begin van de crisis in de eerste 

lijn, want het federale beleidsniveau heeft op 

bepaalde ogenblikken blijk gegeven van een gebrek 

aan verantwoordelijkheidszin. Moet ik u eraan 

herinneren dat ze kwaliteitsvolle mondmaskers aan 

hun burgers bezorgd hebben, dat ze de openbare 

ruimte uitgebreid hebben opdat de voetgangers een 

veilige afstand konden aanhouden en dat ze het 

hoofd hebben moeten bieden aan moeilijkheden 
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dommageable. Monsieur le ministre, vous auriez pu 

interdire la manifestation et ne l'avez pas fait! 

 

aan de landsgrenzen? Velen hebben geoordeeld 

dat het verbieden van de betoging meer schade 

veroorzaakt zou hebben. Mijnheer de minister, u 

had de betoging kunnen verbieden en u hebt dat 

niet gedaan!  

 

01.16  Meryame Kitir (sp.a): Si le Conseil national 

de sécurité s'était réuni au préalable avec les 

bourgmestres, nous n'aurions pas cette discussion 

aujourd'hui. L'ignorance ne peut être invoquée car 

des questions ayant trait à l'organisation de 

manifestations ont été posées jeudi dernier en 

séance plénière. Ce type de rassemblement de 

masse est injustifiable. La question aurait pu être 

réglée par anticipation. Se dédouaner de toutes 

responsabilités et critiquer autrui ne profitera à 

personne. J'espère que les leçons qui s'imposent 

seront tirées. 

 

01.16  Meryame Kitir (sp.a): Als de Nationale 

Veiligheidsraad op voorhand was samengekomen 

met de burgemeesters zouden we deze discussie 

nu niet voeren. Onwetendheid kan niet worden 

ingeroepen, vorige donderdag waren er in de 

plenaire vergadering al vragen over de organisatie 

van een betoging. Dit soort massabijeenkomsten 

valt niet te verdedigen. Dit had op voorhand 

geregeld kunnen worden. Met nu paraplu's open te 

trekken en kritiek te leveren, is niemand gediend. Ik 

hoop dat hieruit de nodige lessen worden 

getrokken. 

 

01.17  Sophie Rohonyi (DéFI): Il y a, d'une part, 

les violences en marge de la manifestation. Toute 

violence est inacceptable, que ce soit envers les 

policiers ou les commerçants. 

 

Il y a, d'autre part, la manifestation elle-même. 

Quelles étaient les alternatives? Pourquoi le CNS 

n'a-t-il pas émis des recommandations pour rendre 

ces alternatives possibles? Interdire une 

manifestation alors que la population a besoin de 

crier son indignation, cela aurait stimulé le désir de 

commettre des violences. Le ministre avait la 

possibilité d'interdire la manifestation. 

 

Je trouve dangereux le discours du MR stigmatisant 

un prétendu amateurisme dans la gestion des 

manifestations. S'il y a eu des débordements, ils ne 

sont pas nécessairement à imputer aux Bruxellois, 

ni à une mauvaise gestion par les autorités 

bruxelloises. Certains casseurs viennent à Bruxelles 

dans l'objectif d'y faire des dégâts. En stigmatisant 

Bruxelles, vous faites le jeu des nationalistes 

flamands qui accusent cette ville de tous les maux.  

 

01.17  Sophie Rohonyi (DéFI): Enerzijds is er het 

geweld in de marge van de betoging. Elke vorm van 

geweld, tegen politieagenten dan wel handelaars, is 

onaanvaardbaar. 

 

Anderzijds is er de betoging zelf. Wat waren de 

alternatieven? Waarom heeft de NVR geen 

aanbevelingen uitgevaardigd om die alternatieven 

mogelijk te maken? Als men de betoging had 

verboden, terwijl de bevolking de behoefte voelde 

om lucht te geven aan haar verontwaardiging, had 

dat de aandrang tot geweld kunnen verhogen. De 

minister had de betoging kunnen verbieden. 

 

Ik vind het discours van de MR, waarbij de 

zogenaamde amateuristische organisatie van de 

betoging wordt gestigmatiseerd, gevaarlijk. Er is 

sprake geweest van ontsporingen, maar die zijn niet 

per se de fout van de Brusselaars of te wijten aan 

een slechte organisatie door de Brusselse 

autoriteiten. Sommige vandalen komen speciaal 

naar Brussel om vernielingen aan te richten. Door 

Brussel te stigmatiseren speelt u de Vlaamse 

nationalisten, die beweren dat in deze stad alles 

misloopt, in de kaart.  

 

01.18  Sammy Mahdi (CD&V): C'est 

principalement la gestion de l'ordre public à 

Bruxelles qui explique la lassitude des Bruxellois. 

La lutte contre le racisme est un noble combat que 

je mène aussi à titre personnel. Des membres de 

ce Parlement déclarent que multiculturalisme est 

synonyme de multicriminalité. Des membres de 

cette commission affirment que quelqu'un comme 

moi doit retourner dans son pays alors que je suis 

né en Belgique. La récupération politique des 

événements par le PS m'exaspère cependant plus 

que la rhétorique de l'extrême droite. La lutte contre 

le racisme doit recueillir une adhésion maximale 

01.18  Sammy Mahdi (CD&V): Dat de Brusselaars 

het beu zijn, heeft vooral te maken met de manier 

waarop in Brussel wordt omgegaan met de 

openbare orde. De strijd tegen racisme is een 

nobele strijd die ik zelf ook voer. In hoor mensen die 

in dit Parlement zetelen, zeggen dat multiculturaliteit 

gelijk staat aan multicriminaliteit. Ik hoor mensen 

die in deze commissie zetelen, zeggen dat iemand 

als ik, die hier is geboren, moet terugkeren naar 

mijn land. Maar de politieke recuperatie van de PS 

maakt mij zelfs nog kwader dan de uitlatingen van 

extreemrechts. De strijd tegen racisme moet een zo 

groot mogelijk draagvlak vinden en dan lukt niet als 
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que nous n'obtiendrons pas si nous ne sommes pas 

unis dans le combat contre les fauteurs de troubles. 

Nous échouerons également si nous persistons à 

nuancer les choses. 

 

Nous devons définir clairement nos attentes à 

l'égard du ministre de l'Intérieur. Souhaitons-nous 

que les bourgmestres soient déchargés de toute 

responsabilité pour l'organisation d'une 

manifestation? Je ne pense pas que cela soit la 

bonne option.  

 

we niet samen de relschoppers bestrijden. Dat lukt 

bovendien niet als we de zaken blijven nuanceren.  

 

 

 

Wij moeten goed weten wat wij willen van onze 

minister van Binnenlandse Zaken. Willen wij dan 

dat burgemeesters geen verantwoordelijkheid meer 

dragen over een betoging? Dat is volgens mij niet 

de richting die we uitmoeten. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Débat d'actualité sur la problématique du 

harcèlement sexuel au sein de la police et 

questions jointes de 

- Michel De Maegd à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le harcèlement sexuel au sein de 

la police" (55006518C) 

- Kattrin Jadin à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les violences et le harcèlement 

intrapolicier" (55006563C) 

- Gaby Colebunders à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les cas d'intimidation sexuelle à la 

police intégrée" (55006630C) 

- Cécile Thibaut à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le harcèlement au sein de la police 

fédérale" (55006741C) 

- Franky Demon à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "L'intimidation sexuelle au sein de 

la police" (55006762C) 

- Tim Vandenput à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les atteintes à l'intégrité au sein 

de la police" (55006764C) 

- Tim Vandenput à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les atteintes à l'intégrité au sein 

de la police" (55006765C) 

- Nathalie Gilson à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le harcèlement sexuel au sein de 

la police" (55006772C) 

- Meryame Kitir à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le harcèlement raciste et sexuel 

au sein du personnel des services d'incendie et 

de police" (55006848C) 

- André Flahaut à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le harcèlement au sein de la 

police" (55006868C) 

- Daniel Senesael à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les stress teams et personnes de 

confiance à la police dans la lutte contre le 

harcèlement" (55006870C) 

- Eric Thiébaut à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le plan de prévention des risques 

psychosociaux" (55006875C) 

- Daniel Senesael à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les procédures disciplinaires dans 

le cadre de faits de harcèlement au sein de la 

02 Actualiteitsdebat over de problematiek van het 

ongewenst seksueel gedrag binnen de politie en 

toegevoegde vragen van 

- Michel De Maegd aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "Ongewenst 

seksueel gedrag bij de politie" (55006518C) 

- Kattrin Jadin aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Geweld en pesterijen 

bij de politie" (55006563C) 

- Gaby Colebunders aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over 

"Seksuele intimidatie bij de geïntegreerde politie" 

(55006630C) 

- Cécile Thibaut aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Pestgedrag bij de 

federale politie" (55006741C) 

- Franky Demon aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "Seksuele 

intimidatie bij de politie" (55006762C) 

- Tim Vandenput aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De 

integriteitsschendingen bij de politie" 

(55006764C) 

- Tim Vandenput aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De 

integriteitsschendingen bij de politie" 

(55006765C) 

- Nathalie Gilson aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "Ongewenst 

seksueel gedrag bij de politie" (55006772C) 

- Meryame Kitir aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Racistische en 

seksuele intimidatie bij het brandweer- en 

politiepersoneel" (55006848C) 

- André Flahaut aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Pestgedrag bij de 

politie" (55006868C) 

- Daniel Senesael aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De stressteams en 

vertrouwenspersonen in de strijd tegen 

pestgedrag bij de politie" (55006870C) 

- Eric Thiébaut aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het plan voor de 

preventie van psychosociale risico's" 
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police" (55006876C) 

- Hervé Rigot à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La formation à la prévention et à la 

gestion du harcèlement au sein de la police" 

(55006878C) 

- Sophie Rohonyi à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le harcèlement sexuel au sein de 

la police" (55006928C) 

- Vanessa Matz à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les mesures pour lutter contre le 

harcèlement au sein de la police intégrée" 

(55006939C) 

 

(55006875C) 

- Daniel Senesael aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De 

tuchtprocedures wegens pestgedrag bij de 

politie" (55006876C) 

- Hervé Rigot aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Opleidingen om 

pestgedrag te verhinderen of aan te pakken bij de 

politie" (55006878C) 

- Sophie Rohonyi aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "Ongewenst 

seksueel gedrag bij de politie" (55006928C) 

- Vanessa Matz aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De maatregelen ter 

bestrijding van pestgedrag bij de geïntegreerde 

politie" (55006939C) 

 

02.01  Michel De Maegd (MR): Une enquête a 

révélé qu'une policière sur quatre aurait déjà été 

victime de harcèlement sexuel de la part de ses 

collègues. Plus qu'ailleurs, ces victimes garderaient 

le silence. Un reportage télévisé a mis en lumière 

ce phénomène inacceptable, pour lequel les 

auteurs doivent absolument rendre des comptes à 

la justice.  

 

 

 

Confirmez-vous ces constats? Combien de dossiers 

ont-ils été ouverts pour de tels faits ces trois 

dernières années? Les sanctions généralement 

appliquées sont-elles à la hauteur des faits 

reprochés? Quelles mesures ont-elles été prises 

contre ce phénomène caché? Quelles mesures 

prendre, encore, pour assurer aux policières le bon 

suivi des dossiers ouverts?  

 

02.01  Michel De Maegd (MR): Uit een enquête is 

gebleken dat een vrouwelijke politieagent op vier al 

het slachtoffer geweest is van ongewenst seksueel 

gedrag van collega's. Meer dan in andere beroepen 

doen de slachtoffers het zwijgen toe. Een 

televisiereportage bracht dit onaanvaardbaar 

fenomeen aan het licht, waarvoor de daders 

absoluut rekenschap zouden moeten afleggen ten 

overstaan van het gerecht. 

 

 

Bevestigt u die vaststellingen? Hoeveel dossiers 

werden er de jongste drie jaar wegens dergelijke 

feiten geopend? Staan de doorgaans opgelegde 

sancties in verhouding tot de ernst van de 

gepleegde feiten? Welke maatregelen werden er 

genomen tegen dat verborgen fenomeen? Welke 

maatregelen kunnen er nog worden genomen om 

de vrouwelijke politieagenten ervan te verzekeren 

dat er wel degelijk gevolg wordt gegeven aan de 

geopende dossiers? 

 

02.02 Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Le reportage a clairement montré qu'il 

se passe des choses au sein de la police. Au-delà 

de certains faits odieux, on a pu voir qu'une omerta 

régnait dans certaines zones. Certains officiers 

couvrent les brimeurs et les plaintes restent parfois 

lettre morte. Ces plaintes ne se limitent 

malheureusement pas à quelques zones. 

 

Un expert évoquait dans le reportage la nécessité 

d'évaluer constamment la bonne conduite au sein 

de la police. En 2017 déjà, un professeur en 

déontologie policière avait conseillé d'offrir des 

recyclages réguliers. Le ministre estime-t-il que 

l'actuelle formation en déontologie présente des 

lacunes? Juge-t-il utile de réaliser régulièrement 

une réévaluation? Les recrues sont-elles 

suffisamment armées contre l'intimidation au cours 

de la formation? Leur capacité de résilience est-elle 

02.02  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): De reportage maakt duidelijk dat er 

een en ander aan de hand is binnen de politie. 

Naast walgelijke feiten, zagen we dat er in sommige 

zones ook een omerta heerst. Sommige officieren 

houden bullebakken de hand boven het hoofd en 

klachten vallen soms op een koude steen. Helaas 

beperken die klachten zich niet tot enkele zones.  

 

In de reportage sprak een expert over de nood om 

goed gedrag en zeden blijvend te evalueren binnen 

de politie. Een docent politiedeontologie raadde in 

2017 al aan om geregelde herscholing aan te 

bieden. Is de minister van mening dat de huidige 

deontologische vorming te kort schiet? Ziet hij heil 

in geregelde herevaluatie? Worden rekruten tijdens 

de opleiding voldoende gewapend tegen 

intimidatie? Wordt hun weerbaarheid versterkt? 
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renforcée? 

 

Comment le ministre pense-t-il pouvoir briser la 

culture du silence? Existe-t-il un point de contact 

pour les victimes d'intimidation? Les recrues qui 

terminent leur formation sont-elles accompagnées 

par un coach? Faut-il un meilleur encadrement 

spécifique pour les femmes? Comment se déroule 

précisément la procédure d'introduction d'une 

plainte? Existe-t-il des raisons de douter de 

l'objectivité de cette procédure? 

 

L'intimidation sexuelle, tant au sein de la police 

qu'en général, ne serait pas au rang des priorités du 

département de la Justice. Le ministre se 

concertera-t-il avec son collègue de la Justice? Voit-

il des solutions au problème? Les économies 

créent-elles de nouveaux problèmes? 

 

 

 

Hoe denkt de minister de zwijgcultuur te kunnen 

doorbreken? Is er een meldpunt voor slachtoffers 

van intimidatie? Zijn er coaches voor de pas 

opgeleide rekruten? Moeten vrouwen specifiek 

beter omkaderd worden? Hoe verloopt de 

klachtenprocedure precies? Is er reden om aan de 

objectiviteit van de klachtenprocedure te twijfelen?  

 

 

 

Justitie zou geen prioriteit maken van seksuele 

intimidatie, zowel algemeen als bij de politie. Zal de 

minister overleggen met zijn collega van Justitie? 

Ziet hij oplossingen? Leiden de besparingen tot 

extra problemen?  

 

02.03  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): Combien de 

plaintes internes pour harcèlement moral, sexuel ou 

autre ont-elles été déposées depuis 2017? 

Combien ont abouti à une sanction? Quelle est la 

proportion de femmes parmi les plaignants? 

Combien de mutations ont-elles été décidées? 

S'agissait-il d'une mutation de l'auteur des faits? 

Quels outils ont-ils été mis à la disposition des 

petites zones de police? Y a-t-il des personnes de 

confiance dans chaque zone de police?  

 

 

 

De quand date le plan d'action de prévention de la 

police fédérale? A-t-il fait l'objet d'une évaluation? Si 

oui, quand et avec quelle méthodologie? Quelle 

lecture les polices fédérale et locale font-elles du 

rapport de l'université de Gand? Comment mettrez-

vous en œuvre ses recommandations? Quelles 

actions entreprendrez-vous pour lutter contre le 

harcèlement au sein de la police?  

 

02.03  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): Hoeveel 

interne klachten wegens pesterijen, ongewenst 

seksueel gedrag en ander ongewenst gedrag 

werden er sinds 2017 ingediend? Hoeveel daarvan 

leidden er tot een straf? Wat is het percentage 

vrouwen bij de indieners van klachten? Hoe vaak 

werd er beslist personen over te plaatsen naar een 

andere dienst? Werd de dader van de feiten 

overgeplaatst? Welke tools werden er ter 

beschikking van de kleine politiezones gesteld? 

Werden er in elke politiezone vertrouwenspersonen 

aangesteld?  

 

Van wanneer dateert het preventieactieplan van de 

federale politie? Werd dat aan een evaluatie 

onderworpen? Zo ja, wanneer en volgens welke 

methode? Hoe interpreteren de federale en de 

lokale politie het verslag van de UGent? Hoe zult u 

de aanbevelingen van dat verslag in praktijk 

brengen? Welke acties zult u ondernemen om 

ongewenst gedrag bij de politie te bestrijden? 

 

02.04  Franky Demon (CD&V): Il est ressorti d'un 

reportage diffusé sur la RTBF que plusieurs agents 

de la police de Bruxelles tiennent des propos 

homophobes, racistes ou irrespectueux envers les 

femmes. Il est probable que de tels faits se 

produisent également ailleurs qu'à Bruxelles. Les 

victimes d'intimidation ou les personnes qui en sont 

témoins ne veulent ou ne peuvent pas toujours 

dénoncer les faits. De nombreux policiers ont peur 

de s'aventurer sur ce terrain et la procédure est 

longue et difficile.  

 

Le ministre avait-il déjà reçu, avant le reportage, 

des signaux quant aux actes d'intimidation commis 

au sein de certains corps de police? Les 

procédures existantes sont-elles suffisantes pour 

agir contre ce fléau? Le ministre envisage-t-il des 

02.04  Franky Demon (CD&V): Een reportage op 

de RTBF bracht naar buiten dat nogal wat agenten 

van de Brusselse politie vrouwonvriendelijke, 

homofobe of racistische uitspraken doen. 

Vermoedelijk is dat niet alleen in Brussel het geval. 

Slachtoffers van intimidatie of getuigen ervan willen 

of kunnen niet altijd de kat de bel aanbinden. Veel 

agenten zijn er bang voor en de procedure is ook 

lang en moeilijk.  

 

 

 

Had de minister al voor de reportage signalen 

opgevangen over intimidatie in sommige korpsen? 

Volstaan de bestaande procedures om hiertegen op 

te treden? Overweegt de minister bijkomende 

maatregelen of een aanpassing van de 
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mesures supplémentaires ou une adaptation des 

procédures? 

 

procedures?  

 

02.05  Tim Vandenput (Open Vld): L'année 

dernière, une enquête externe auprès de la police 

fédérale a déjà révélé le même malaise. Le 

Comité P a étudié des systèmes utilisés à l'étranger 

pour surveiller les policiers et a identifié de bonnes 

pratiques en matière de traitement des plaintes, 

d'enquêtes de contrôle, d'enquêtes pénales et de 

gestion des ressources humaines. 

 

Quelles accusations présentes dans l'article de 

presse et dans l'émission de la RTBF sont-elles 

fondées? Quelles idées sont ressorties de l'enquête 

et quelles initiatives ont déjà été prises? Quelles 

méthodes et pratiques peuvent inspirer une 

réflexion innovante? Quelles initiatives ont été 

prises cette année pour améliorer la collaboration 

avec des autorités de contrôle étrangères? 

 

02.05  Tim Vandenput (Open Vld): Vorig jaar legde 

een externe enquête bij de federale politie dezelfde 

malaise al bloot. Het Comité P heeft buitenlandse 

systemen voor politietoezicht bestudeerd en heeft 

goede praktijken vastgesteld over 

klachtenbehandeling, toezichtonderzoeken, 

strafonderzoeken en hr-management. 

 

 

Welke aantijgingen van het krantenartikel en de 

RTBF kloppen? Wat waren de inzichten na de 

enquête en welke initiatieven werden er al 

genomen? Welke methodes en praktijken geven 

inspiratie voor innovatief denken? Welke initiatieven 

werden dit jaar genomen om beter samen te 

werken met buitenlandse toezichthouders? 

 

02.06  Nathalie Gilson (MR): La violence a fait "la 

une" ces derniers temps, à Anderlecht et lors de la 

manifestation de dimanche à Bruxelles. Le 26 mai, 

beaucoup ont réagi aux faits de harcèlement sexuel 

au sein de la police. Ce comportement m'indigne. 

Une culture du silence semble prévaloir: une victime 

sur deux préfère se taire. Suite à la dernière étude 

sous la précédente législature, il semble que les 

victimes de harcèlement interne aient augmenté.  

 

 

 

Des statistiques confirment-elles l'augmentation du 

harcèlement sexuel? Faut-il réaliser une nouvelle 

étude pour mieux contrer ce phénomène? Quelles 

mesures avez-vous prises pour lutter contre le 

harcèlement interne?  

 

02.06  Nathalie Gilson (MR): De jongste weken 

was geweld, in Anderlecht en zondag tijdens de 

demonstratie in Brussel, voorpaginanieuws. Op 

26 mei hebben veel mensen gereageerd op de 

seksuele intimidatie bij de politie. Ik ben 

verontwaardigd over dat gedrag. Er lijkt een 

zwijgcultuur te heersen. Het aantal slachtoffers van 

interne pesterijen zou nog gestegen zijn in 

vergelijking met de resultaten uit de laatste studie 

die tijdens de vorige zittingsperiode uitgevoerd 

werd.  

 

Blijkt uit de statistieken inderdaad dat het aantal 

gevallen van seksuele intimidatie stijgt? Moet er 

geen nieuwe studie uitgevoerd worden om dat 

verschijnsel beter te kunnen bestrijden? Welke 

maatregelen hebt u genomen om pesterijen in de 

diensten tegen te gaan? 

 

02.07  Meryame Kitir (sp.a): Le ministre est-il 

informé des pratiques d'intimidation sexuelle et 

raciste au sein de la police et des services 

d'incendie? Quelles mesures prendra-t-il pour les 

prévenir? Quelles mesures a-t-il déjà prises et 

prendra-t-il ultérieurement pour concrétiser les 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats terroristes en matière de politique de 

diversité au sein de la police?  

 

02.07  Meryame Kitir (sp.a): Is de minister op de 

hoogte van seksuele en racistische intimidatie bij 

politie en brandweer? Welke maatregelen neemt hij 

om dat soort praktijken te voorkomen? Welke 

maatregelen heeft hij genomen en zal hij nog 

nemen om gevolg te geven aan de aanbevelingen 

van de onderzoekscommissie Terroristische 

Aanslagen omtrent een actief diversiteitsbeleid bij 

de politie?  

 

02.08 Daniel Senesael (PS): Des mesures 

disciplinaires ont-elles déjà été prises dans le cadre 

de faits liés à du harcèlement au sein de la police 

fédérale? A-t-on pu établir des liens entre une 

attitude agressive dans le chef d'un policier et des 

faits de harcèlement? Des mesures spécifiques 

sont-elles prises à l'égard de telles personnalités?  

 

02.08  Daniel Senesael (PS): Zijn er al 

tuchtmaatregelen genomen voor feiten van 

ongewenst gedrag op het werk bij de federale 

politie? Konden er verbanden gelegd worden tussen 

een agressieve houding van een politieagent en 

ongewenst gedrag? Worden er specifieke 

maatregelen genomen ten aanzien van dergelijke 

personen?  
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02.09  Éric Thiébaut (PS): La loi sur le bien-être au 

travail prévoit des mécanismes de prévention et de 

protection des travailleurs.  

 

Quelle analyse de risques a-t-elle été réalisée sur le 

sujet au sein de la police intégrée? Quelle est 

l'évaluation des plans de prévention au sein de vos 

services? Observe-t-on une amélioration? Quels 

sont les grands axes du dernier plan? À quelles 

actions vous êtes-vous engagé comme employeur, 

ainsi que le commissaire général? Avec quels 

moyens? La police est-elle particulièrement 

exposée aux risques psychosociaux? Ces 

phénomènes ont-ils été analysés par le 

SPF Emploi? 

 

02.09  Éric Thiébaut (PS): De wet betreffende het 

welzijn op het werk voorziet in mechanismen voor 

preventie en bescherming van de werknemers.  

 

Welke risicoanalyse werd er in dit verband 

uitgevoerd bij de geïntegreerde politie? Wat blijkt er 

uit de evaluatie van de preventieplannen in uw 

diensten? Is er verbetering merkbaar? Wat zijn de 

grote pijlers van het jongste plan? Welke 

maatregelen zult u, als werkgever, samen met de 

commissaris-generaal nemen? Met welke 

middelen? Is de politie bij uitstek vatbaar voor 

psychosociale risico's? Heeft de 

FOD Werkgelegenheid die fenomenen onder de 

loep genomen?  

 

02.10  Hervé Rigot (PS): La formation des cadres 

policiers à la détection et à la gestion du 

harcèlement au travail se pose avec évidence. 

 

 

Des formations spécifiques sont-elles dispensées? 

Si oui, sont-elles intégrées aux formations de base 

ou réalisées à la demande? Dans ce cas, combien 

de formations ont-elles été dispensées et à 

combien de policiers?  

 

Si non, pourquoi? Envisage-t-on de les mettre sur 

pied? 

 

02.10  Hervé Rigot (PS): Deze kwestie doet 

uiteraard vragen rijzen over de opleiding van 

politieagenten van het middenkader en de aanpak 

van ongewenst gedrag op het werk.  

 

Worden er specifieke opleidingen gegeven? Zo ja, 

zijn ze opgenomen in de basisopleidingen of 

worden ze op verzoek gegeven? Hoeveel 

opleidingen worden er in dat laatste geval gegeven 

en hoeveel politieagenten wonen ze bij? 

 

Zo niet, waarom niet? Denkt men eraan om zulke 

opleidingen te organiseren? 

 

02.11  Sophie Rohonyi (DéFI): Le reportage de la 

RTBF met en lumière le harcèlement sexuel 

structurel à la police à cause de l'omerta régnante. 

Des policières y témoignent d'insultes, blagues, 

attouchements, chantages, avances sexuelles…  

 

En décembre dernier, la CSC avait déjà réclamé 

des mesures fortes face à ces comportements 

inacceptables touchant une policière sur quatre. Vu 

leurs conséquences multiples, des mesures 

s'imposent. 

 

Toute victime peut porter plainte auprès de son 

supérieur, de son syndicat, du contrôle du bien-être 

au travail ou de l'auditorat. Mais, selon une étude, 

un policier sur deux se tait par peur de représailles 

ou par la difficulté d'obtenir des preuves. 

 

 

Quelles sont les mesures concrètes pour lutter 

contre ce phénomène à la police fédérale et dans 

les zones de police et pour mieux accompagner les 

travailleurs à leur retour au travail après une 

absence suite à du harcèlement? 

 

Qu’en est-il des conseillers en prévention, des 

cellules d’aides psychologiques? 

02.11  Sophie Rohonyi (DéFI): De reportage van 

de RTBF legt de seksuele intimidatie bij de politie 

bloot, die door de heersende omerta structureel is. 

Politieagenten getuigen over beledigingen, grappen, 

betastingen, chantage, seksuele avances … 

 

In december 2019 vroeg het ACV al om 

doortastende maatregelen tegen dergelijk 

onaanvaardbaar gedrag dat een op de vier 

politieagentes treft. Gelet op de talrijke gevolgen 

moet er actie worden ondernomen. 

 

Elk slachtoffer kan een klacht indienen bij zijn 

superieur, zijn vakbond, de AD Toezicht op het 

Welzijn op het Werk of het arbeidsauditoraat. Uit 

een studie blijkt echter dat een op de twee 

politieagenten zwijgt uit angst voor represailles of 

vanwege de moeilijkheid om bewijs aan te voeren. 

 

Welke concrete maatregelen werden er genomen 

om dit fenomeen bij de federale en de lokale politie 

aan te pakken en om werknemers die na een 

afwezigheid wegens pesterijen opnieuw aan de slag 

gaan, beter te begeleiden? 

 

Hoe zit het met preventieadviseurs en instanties 

voor psychologische hulpverlening? 
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Ne pourrait-on créer une cellule externe ambulante 

pour analyser la situation dans chaque zone? 

 

 

Zou men geen ambulante, externe instantie kunnen 

oprichten om de situatie in elke zone onder de loep 

te nemen? 

 

Vous êtes-vous concerté avec le ministre de la 

Justice pour sensibiliser les magistrats à cette 

situation? 

 

Le Comité P a-t-il été saisi de faits de harcèlement? 

Si oui, combien ces dernières années? Et avec quel 

suivi? 

 

 

Les bourgmestres ont-ils été sensibilisés à ce 

problème? 

 

Hebt u met de minister van Justitie overleg 

gepleegd om de magistraten van die situatie bewust 

te maken? 

 

Werd het Comité P ingeschakeld voor feiten van 

grensoverschrijdend gedrag? Zo ja, hoeveel keer 

de jongste jaren? Welke follow-up werd er daaraan 

gegeven? 

 

Werden de burgermeesters voor dat probleem 

gesensibiliseerd? 

 

02.12  Pieter De Crem, ministre (en français): Si 

toute forme de discrimination ou comportement 

dénigrant doit être exclue de l'organisation policière, 

ce problème ne peut être généralisé à l'ensemble 

de la police.  

 

Le comportement abusif a fait l'objet d'un vaste 

débat de société. Ce type de comportement n'a pas 

sa place sur le lieu de travail ou dans la sphère 

intime. Il n'est pas clair si le reportage de la RTBF 

dénonce des faits fréquents ou dus à certains 

individus. Mon indignation a été profonde. 

 

 

Le harcèlement sexuel reste inacceptable. Si les 

témoignages du reportage sont choquants et 

bouleversants, il faut se garder d'en tirer des 

conclusions généralisantes. Une analyse plus 

poussée est nécessaire. 

 

Compte tenu de la mission, de la vision et des 

valeurs de la police intégrée, j’ose espérer que le 

harcèlement sexuel n'est pas un problème 

structurel. Tous les services concernés doivent 

prendre à cœur leurs responsabilités, pour autant 

qu’ils aient connaissance des faits, pour assurer le 

bien-être des victimes et la dignité de la fonction de 

police. 

 

02.12 Minister Pieter De Crem (Frans): Geen 

enkele vorm van discriminatie of denigrerend 

gedrag mag bij de politieorganisatie worden geduld, 

maar men mag evenmin pretenderen dat dit bij de 

politie een wijdverbreid fenomeen is.  

 

Grensoverschrijdend gedrag heeft het voorwerp 

uitgemaakt van een groot maatschappelijk debat. 

Dit soort gedrag is zowel op de werkvloer als in de 

privésfeer uit den boze. Het is niet duidelijk of de 

RTBF-reportage vaak gepleegde feiten dan wel het 

wangedrag van bepaalde individuen aan de kaak 

stelt. Ik ben diep verontwaardigd.  

 

Ongewenst seksueel gedrag is en blijft 

onaanvaardbaar. De getuigenissen in de reportage 

zijn stuitend en aangrijpend, maar we mogen in 

onze conclusies niet veralgemenen. Het is 

noodzakelijk de zaken grondiger uit te spitten.  

 

Rekening houdend met de opdracht, de visie en de 

waarden van de geïntegreerde politie, durf ik de 

hoop uit te spreken dat ongewenst seksueel gedrag 

geen structureel probleem is. Alle betrokken 

diensten moeten voor zover ze op de hoogte zijn 

van de feiten hun verantwoordelijkheden ter harte 

nemen, ten behoeve van het welzijn van de 

slachtoffers en de waardigheid van het politieambt.  

 

L'analyse de risque psychosocial de 2018 montre 

que les chiffres pour la police fédérale ne s'écartent 

pas d'autres employés belges. Mais si l'on prenait 

en compte les femmes interrogées, les réponses 

sur le harcèlement sexuel seraient deux fois plus 

fréquentes que dans l'étude comparative. La police 

fédérale a de meilleurs résultats pour l'aide aux 

victimes. Le nombre d'interventions psychosociales 

pour le harcèlement sexuel à la police fédérale 

restent limitées (deux procédures de plainte 

officielles ces dernières trois années).  

 

De psychosociale risicoanalyse van 2018 toont aan 

dat de cijfers voor de federale politie niet afwijken 

van de cijfers voor andere Belgische werknemers. 

Als men echter enkel met de bevraagde vrouwen 

rekening zou houden, zouden de antwoorden over 

seksueel grensoverschrijdend gedrag tweemaal 

vaker voorkomen dan in de vergelijkende studie. De 

federale politie kan betere resultaten voorleggen op 

het stuk van de slachtofferhulp. Het aantal 

psychosociale interventies voor seksueel 

grensoverschrijdend gedrag bij de federale politie 

blijft beperkt (twee officiële klachtenprocedures in 
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Cette problématique doit faire l'objet d'une attention 

permanente via cinq axes: application législative et 

réglementaire, vision stratégique claire, suivi et 

ajustement visibles, structures et procédures 

reconnaissables et visibles, et actions préventives 

et correctrices. Plusieurs règlements et lois de bien-

être et déontologie servent de guides, complétés 

par des instruments de contrôle. La lettre de 

mission du commissaire général donne la vision 

stratégique du bien-être et de la sécurité, et fonde 

l'organisation de la police fédérale. La visibilité du 

suivi et de l’ajustement résulte de l’exécution de 

cette lettre de mission, du plan d’action annuel 

"Bien-être" et de l’obligation quinquennale de 

réaliser une analyse de risques psychosociaux.  

 

de jongste drie jaar).  

 

Die problematiek moet voortdurend nauwlettend 

gemonitord worden via vijf hoofdlijnen: de 

toepassing van de wetten en van de regelgeving, 

een heldere strategische visie, een zichtbare 

monitoring en bijsturing, herkenbare en zichtbare 

structuren en procedures, en preventieve en 

bijsturingsacties. Talrijke reglementen en wetten 

inzake welzijn en deontologie dienen als richtsnoer 

en worden met controletools aangevuld. Het 

missionstatement van de commissaris-generaal is 

een neerslag van de strategische visie op welzijn en 

veiligheid, en vormt de grondslag van de organisatie 

van de federale politie. De zichtbaarheid van de 

monitoring en van de bijsturing vloeit voort uit de 

uitvoering van dat missionstatement, van het 

jaarlijkse actieplan inzake welzijn en de verplichting 

om elke vijf jaar een psychosociale risicoanalyse uit 

te voeren.  

 

(En néerlandais) Les ressources humaines sont les 

premiers interlocuteurs pour l'ensemble du 

personnel. L'intranet de la police fédérale propose 

toute la documentation utile pour le signalement de 

harcèlement au travail. Une approche axée sur les 

différents maillons de la chaîne s'impose dès la 

sélection et il faut ensuite agir par une prévention et 

une spécialisation, ainsi que dans le cadre des 

entretiens de fonction. Le suivi est assuré par 

l'entremise d'un système de signalement efficace et 

le soutien apporté aux victimes. Il faut infliger des 

sanctions disciplinaires aux auteurs en attirant leur 

attention sur la gravité et les effets du harcèlement 

sexuel et des pratiques d'intimidation. Le rôle des 

dirigeants doit être remis en question, le cas 

échéant. La culture du silence est totalement 

désastreuse. 

 

Dans les écoles de police, la formation 

déontologique suffit en termes de première prise de 

connaissance des valeurs professionnelles. Ces 

établissements disposent, en outre, d'un service de 

confiance. Des thèmes tels que l'égalité entre 

hommes et femmes, la non-discrimination et le 

respect entre collègues sont notamment abordés 

dans le module spécifique de formation de 

24 heures. Les aspects déontologiques sont 

présentés, par ailleurs, dans tous les modules de la 

formation de base. D'autres sujets, tels qu'un mode 

de communication assertif et des infractions 

particulières comme le harcèlement et le sexisme 

sont également développés.  

 

(Nederlands) De hr-diensten zijn het eerste 

aanspreekpunt voor alle medewerkers. Bij de 

federale politie is alle nuttige documentatie voor de 

melding van ongewenst gedrag ter beschikking op 

de interne website. Er is nood aan een 

ketengerichte benadering van bij de selectie, verder 

via preventie en specialisering, en in het kader van 

functioneringsgesprekken. De opvolging geschiedt 

via een efficiënt meldingssysteem en de 

ondersteuning van de slachtoffers. Tegen de 

daders moet tuchtrechtelijk worden opgetreden en 

daarbij moet worden gewezen op de ernst en de 

impact van seksueel overschrijdend gedrag en 

intimidatie. Indien nodig moet de rol van 

leidinggevenden in vraag worden gesteld. Een 

zwijgcultuur is absoluut nefast. 

 

 

De deontologische opleiding in de politiescholen 

volstaat als eerste kennismaking met de 

professionele waarden. In de politiescholen is 

overigens een vertrouwensdienst aanwezig. In de 

specifieke cluster van 24 uren opleiding komen 

onder meer de gelijkheid tussen mannen en 

vrouwen, non-discriminatie en respect tussen 

collega’s aan bod. De deontologische aspecten 

worden daarnaast in alle clusters van de 

basisopleiding belicht. Er is ook aandacht voor een 

assertieve communicatiestijl en voor specifieke 

inbreuken, zoals pesterijen of seksisme.  

 

11 013 membres du personnel de la police intégrée 

ont déjà suivi la formation Holocauste, Police et 

Droits humains à la caserne Dossin, qui aborde 

notamment les thèmes du racisme et du 

Al 11.013 personeelsleden van de geïntegreerde 

politie volgden de opleiding Holocaust, Politie en 

Mensenrechten in de Dossinkazerne, die onder 

meer racisme en onrespectvol gedrag aankaart. 



 10/06/2020 CRABV 55 COM 202 

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

18 

comportement irrespectueux. 

 

La nouvelle formation relative à la polarisation au 

sein de la police intégrée est également évaluée 

très positivement. Des formations continues sur la 

déontologie, la législation anti-discrimination et la 

diversité sont régulièrement proposées aux policiers 

sur le terrain. Les écoles de police provinciales 

répondent aux besoins des zones au moyen de 

formations ciblées. Les formations des supérieurs 

hiérarchiques sont axées sur la gestion du 

personnel, avec une attention particulière au bien-

être sur le lieu de travail. 

 

 

 

Ook de nieuwe opleiding rond polarisatie binnen de 

geïntegreerde politie wordt zeer positief 

geëvalueerd. Er worden regelmatig voortgezette 

opleidingen over deontologie, de 

antidiscriminatiewetgeving en diversiteit 

aangeboden aan de politiemensen op het terrein. 

De provinciale politiescholen spelen met gerichte 

opleidingen in op de behoeften van de zones. De 

opleidingen van de leidinggevenden zijn gericht op 

personeelsmanagement, met nadruk op het welzijn 

op het werk. 

 

(En français) Lors de la dernière session, un tiers 

des commissaires divisionnaires diplômés étaient 

des femmes.  

 

Les résultats de l’enquête sur le bien-être de 2018 

ont conduit à un plan d’approche autour des thèmes 

du leadership, de la maîtrise de l’organisation et du 

harcèlement sexuel. Le trajet de suivi doit donner 

lieu à une recherche de solutions au départ des 

résultats des ateliers. La méthode permet à chacun 

de prendre conscience de son langage, de son 

comportement et de leurs conséquences sur autrui. 

Le résultat donne lieu à des actions, suivies par la 

direction et les organisations syndicales. Ces 

sessions requièrent du travail mais sont 

indispensables (50 ont déjà été réalisées, une 

vingtaine suivront). 

 

Depuis 2019, la campagne RESPECT sensibilise le 

personnel à la diversité: orientation sexuelle, 

handicap, différence d’âge, grade/niveau, sexe 

(H/F), multiculturalité, etc. 

 

La police fédérale dispose d’environ 120 personnes 

de confiance pilotées par six conseillers en 

prévention.  

 

Les membres de la police intégrée peuvent faire 

appel aux procédures en matière d’atteintes 

présumées à l’intégrité. Ils peuvent contacter les 

personnes de confiance et les services Intégrité. Ils 

peuvent contacter le Comité permanent de contrôle 

des services de police. Les effectifs CaLog peuvent 

s’adresser au Service fédéral de médiation. 

 

(Frans) Tijdens de jongste sessie was een derde 

van de gediplomeerde hoofdcommissarissen vrouw.  

 

 

De resultaten van het onderzoek naar het welzijn 

van 2018 hebben tot een plan van aanpak geleid 

rond de thema's leiderschap, organisatiebeheersing 

en seksuele intimidatie. Het vervolgtraject moet 

leiden tot het zoeken naar oplossingen op basis van 

de resultaten van de workshops. De methode stelt 

iedereen in staat om zich bewust te worden van zijn 

taalgebruik en gedrag en de gevolgen ervan voor 

de anderen. Het resultaat leidt tot acties, die door 

de directie en de vakbonden opgevolgd worden. Die 

sessies vergen een inspanning maar zijn onmisbaar 

(er werden al 50 sessies uitgevoerd, er zullen er 

nog een twintigtal volgen). 

 

Sinds 2019 loopt de RESPECT-campagne om het 

personeel voor de diversiteit te sensibiliseren: 

seksuele geaardheid, handicap, leeftijdsverschil, 

graad/niveau, geslacht (m/v), multiculturaliteit enz. 

 

De federale politie telt ongeveer 

120 vertrouwenspersonen, onder leiding van zes 

preventieadviseurs.  

 

De leden van de geïntegreerde politie kunnen 

gebruikmaken van de procedures voor de 

behandeling van vermeende inbreuken op de 

integriteit. Ze kunnen contact opnemen met de 

vertrouwenspersonen en de diensten Integriteit. Ze 

kunnen contact opnemen met het Vast Comité van 

toezicht op de politiediensten. De CaLog-

medewerkers kunnen zich tot de federale 

Ombudsman wenden. 

 

Depuis le 17 juin 2019, la procédure de signalement 

d'une atteinte suspectée à l'intégrité au sein d'une 

autorité administrative fédérale par un membre de 

son personnel est applicable au personnel de la 

police intégrée. Les compétences conférées par 

cette loi aux médiateurs fédéraux sont exercées par 

le Comité P lorsqu'une atteinte suspectée à 

Sinds 17 juni 2019 is de procedure voor de melding 

van een veronderstelde integriteitsschending in de 

federale administratieve overheden door haar 

personeelsleden van toepassing voor het personeel 

van de geïntegreerde politie. De bevoegdheden die 

bij deze wet aan de federale bemiddelaars worden 

overgedragen, worden uitgeoefend door het 
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l'intégrité est dénoncée par un fonctionnaire de 

police. Les victimes de harcèlement moral et/ou 

sexuel peuvent porter plainte sur le site web du 

Comité P. 

 

Comité P wanneer de veronderstelde 

integriteitsschending gemeld wordt door een 

politieambtenaar. Slachtoffers van pesterijen en/of 

ongewenst seksueel gedrag kunnen een klacht 

indienen op de website van het Comité P.  

 

(En néerlandais) La présidente du Comité P a 

pointé différents problèmes liés à l'application de la 

loi du 15 septembre 2013 dans un courrier daté du 

5 décembre 2019.  

 

Nous travaillons à la transposition de la directive 

européenne concernant la réglementation relative 

aux lanceurs d'alerte. Celle-ci définira les éléments 

internes et externes de la procédure. La rédaction 

de l'arrêté royal intermédiaire qui permet aux 

services de police de définir les éléments internes 

est quasi terminée.  

 

Entre le 1er avril 2017 et décembre 2019, le 

Comité P a enregistré huit plaintes pour 

harcèlement sexuel: trois en 2017, trois en 2018 et 

deux en 2019. L'Inspection générale a reçu deux 

plaintes particulières pour harcèlement moral ou 

sexuel en 2019 et une en 2020. Les procès-verbaux 

ont été transmis aux parquets compétents. 

 

La stressteam de la police propose prise en charge, 

accompagnement et suivi psychosocial et 

psychologique aux membres du personnel de la 

police fédérale et intervient aussi à la demande de 

la police locale. En cas de situations difficiles, le 

service social assiste les membres du personnel de 

la police intégrée et leur famille.  

 

D'un point de vue légal, en tant que ministre de la 

Sécurité et de l'Intérieur, je suis, dans certains cas, 

la seule autorité disciplinaire compétente pour 

certaines catégories de personnel de la police, mais 

dans d'autres, je partage cette compétence avec le 

ministre de la Justice. Je suis, en outre, l'autorité 

disciplinaire suprême pour les officiers supérieurs 

ou les commissaires divisionnaires de la police et 

les chefs de corps de la police locale. En 2016, un 

chef de corps a fait l'objet d'un licenciement d'office 

dans un dossier portant notamment sur des faits de 

harcèlement. 

 

(Nederlands) Bij brief van 5 december 2019 heeft 

de voorzitster van het Comité P een aantal 

problemen in verband met de toepassing van de 

wet van 15 september 2013 gesignaleerd. 

 

Er wordt gewerkt aan de omzetting van de EU-

richtlijn over de klokkenluidersregeling. Daarin 

zullen de interne en de externe component van de 

procedure gestalte krijgen. Het tussentijdse KB dat 

de politiediensten de mogelijkheid biedt om de 

interne component gestalte te geven is bijna klaar.  

 

 

Tussen 1 april 2017 en december 2019 ontving het 

Comité P 8 klachten over ongewenst seksueel 

gedrag: 3 in 2017, 3 in 2018 en 2 in 2019. De 

Algemene Inspectie ontving 2 specifieke klachten 

over pesterijen of ongewenst seksueel gedrag in 

2019 en 1 klacht in 2020. De pv’s werden 

overgezonden aan de bevoegde parketten. 

 

Het stressteam van de politie biedt onthaal, 

begeleiding en psychosociale en emotionele 

opvolging aan de personeelsleden van de federale 

politie en op vraag aan de lokale politie. De sociale 

dienst staat de leden van de geïntegreerde politie 

en hun familie eveneens bij in moeilijke situaties. 

 

 

Wettelijk ben ik als minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken in sommige gevallen alleen en 

in sommige gevallen samen met de minister van 

Justitie de bevoegde tuchtoverheid van bepaalde 

personeelscategorieën van de politie. Ik ben ook de 

hogere tuchtoverheid van de hogere officieren of de 

hoofdcommissarissen van politie en de korpschefs 

van de lokale politie. Een dossier over onder meer 

pesterijen heeft geleid tot het ontslag van 

ambtswege van een korpschef in 2016. 

 

(En français) Messieurs Rigot et Senesael, merci de 

bien vouloir introduire sous forme écrite vos 

questions sollicitant des données chiffrées. 

 

(Frans) Mijnheer Rigot en mijnheer Senesael, mag 

ik u vriendelijk verzoeken uw vragen waarin u 

cijfergegevens opvraagt schriftelijk in te dienen? 

 

(En néerlandais) J'ai été informé, par le biais des 

médias, de certaines pratiques au sein des services 

de police et d'incendie bruxellois. Je condamne 

fermement les comportements racistes et sexistes. 

Les employeurs respectifs vont agir contre ces 

pratiques. Ils doivent prendre les mesures 

(Nederlands) Via de media werd ik over bepaalde 

praktijken bij de Brusselse politie en brandweer 

ingelicht. Ik veroordeel racistisch en seksistisch 

gedrag ten zeerste. De respectieve werkgevers 

zullen daartegen optreden. Zij moeten tegenover 

hun personeel de gepaste maatregelen treffen en 
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adéquates à l'égard de leur personnel et me tenir 

informé. Le harcèlement, les propos racistes et les 

comportements dénigrants sont punissables. Je 

suis, en la matière, le responsable final pour la 

police. 

 

Si des membres du personnel sont victimes ou 

témoins de tels faits, ils doivent eux-mêmes faire 

usage des canaux disciplinaires prévus à cet effet. 

Ils peuvent, à cette fin, recueillir des informations 

auprès des personnes de confiance et des 

coordinateurs. 

 

mij op de hoogte houden. Pesterijen, racistische 

uitspraken en denigrerend gedrag tegenover een 

personeelslid zijn strafbaar. Ik ben ter zake voor de 

politie de eindverantwoordelijke. 

 

 

Indien personeelsleden slachtoffer of getuige van 

dergelijke feiten zijn, moeten zij zelf van de 

geëigende tuchtkanalen gebruikmaken. Zij kunnen 

daartoe inlichtingen inwinnen bij de 

vertrouwenspersonen en coördinatoren. 

 

02.13  Michel De Maegd (MR): Je suis soulagé 

que votre administration se montre attentive à ce 

harcèlement sexiste et à ces humiliations. J'espère 

qu'il ne s'agit pas d'un phénomène plus structurel. 

Selon vous, une enquête démontre que 

l'accompagnement des victimes est optimal, mais 

de nombreuses victimes ont peur de porter plainte 

par crainte d'être écartées.  

 

Je vous rejoins sur l'importance de la prévention et 

de la formation, et vous encourage à diligenter une 

nouvelle enquête pour affiner les données et éviter 

que les victimes ne soient doublement pénalisées. 

C'est d'autant plus important qu'un tiers des 

diplômés sont des femmes – ce dont on doit se 

réjouir en termes d'égalité.  

 

02.13  Michel De Maegd (MR): Ik ben opgelucht 

dat uw administratie oog heeft voor die seksistische 

intimidatie en die vernederingen. Ik hoop dat er 

geen sprake is van een meer structureel probleem. 

Volgens u blijkt uit een onderzoek dat de 

slachtofferbegeleiding optimaal is, maar heel wat 

slachtoffers zijn bang om een klacht in te dienen uit 

angst voor uitsluiting. 

 

Ik onderschrijf het belang van preventie en 

opleiding, en moedig u aan een nieuw onderzoek te 

laten uitvoeren om de gegevens te verfijnen en te 

voorkomen dat de slachtoffers twee keer de dupe 

worden. Dat is des te belangrijker, daar een derde 

van de gediplomeerden een vrouw is – wat dan 

weer verheugend nieuws is wat de gelijkheid tussen 

mannen en vrouwen betreft. 

 

02.14  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Nous sommes heureux que différents 

partis s'expriment sur cette question et nous 

attendons avec impatience les résultats de 

l'enquête du Comité P. Ensuite, nous devrons nous 

pencher rapidement sur les recommandations. 

 

Si ce comportement reste impuni chez certains, il 

s'agit d'un problème structurel qui doit être traité en 

profondeur. Nous devons à présent attendre 

l'enquête. Quoi qu'il en soit, la procédure de plainte 

doit être beaucoup améliorée. 

 

02.14  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Wij zijn blij dat verschillende partijen 

zich uitspreken over deze problematiek en kijken uit 

naar het onderzoek van het Comité P. Daarna 

moeten we snel werk maken van de aanbevelingen. 

 

 

Wanneer sommigen met dit gedrag wegkomen, 

gaat het om een structureel probleem dat ten 

gronde moet worden aangepakt. We moeten nu het 

onderzoek afwachten. De klachtenprocedure moet 

hoe dan ook veel beter.  

 

02.15  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): Si je me 

réjouis de la prise de conscience du problème, 

votre long inventaire de mesures et de constats 

dissimule votre peu d'assurance concernant une 

réponse globale, coordonnée et proportionnée à la 

gravité de la situation. 

 

Vous vous référez à l'étude réalisée à Gand. 

Néanmoins, les recommandations de l'étude 

universitaire ne datent que de 2019. Nous vous 

enjoignons de constituer un groupe de travail au 

niveau du Commissariat général et de la 

Commission permanente de la police locale (CPPL) 

afin de mettre en œuvre les recommandations. 

02.15  Cécile Thibaut (Ecolo-Groen): Het verheugt 

me dat men zich van het probleem bewust is, maar 

achter uw lange opsomming van maatregelen en 

vaststellingen gaat een gebrek aan zekerheid schuil 

over een alomvattende, gecoördineerde reactie op 

maat van de ernst van de situatie. 

 

U verwijst naar de studie die uitgevoerd werd in 

Gent. De aanbevelingen van die universitaire studie 

dateren echter van 2019. We roepen u op om een 

werkgroep samen te stellen op het niveau van het 

commissariaat-generaal en de Vaste Commissie 

van de Lokale Politie (VCLP) om de aanbevelingen 

uit te voeren. Zo zullen we concrete antwoorden 
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C'est là que nous obtiendrons des réponses 

concrètes, qui feront écho au sein de la police. 

 

krijgen, die weerklank zullen vinden bij de politie. 

 

02.16  Franky Demon (CD&V): Nous devons 

permettre aux victimes de se signaler. Attendons 

les résultats de l'enquête du Comité P. Nous 

pourrons ensuite nous mettre au travail directement 

sur la base des avis. 

 

02.16  Franky Demon (CD&V): We moeten ervoor 

zorgen dat slachtoffers zich kunnen melden. Laten 

we de resultaten van het onderzoek van het 

Comité P afwachten. Daarna kunnen we 

onmiddellijk aan de slag met de adviezen. 

 

02.17 Hervé Rigot (PS): Vos réponses sont 

circonstanciées mais auraient pu faire preuve de 

davantage d'empathie et d'écoute. Certes, il ne faut 

ni généraliser ni stigmatiser notre police, mais ces 

comportements sont l'apanage de trop nombreux 

hommes de tous statuts et conditions sociales. Il ne 

faut pas les banaliser et sûrement pas au sein d'une 

police qui doit être exemplaire.  

 

 

Il ne faut pas se limiter aux statistiques et aux 

études. La peur de la hiérarchie peut jouer aussi. La 

violence morale ou sexuelle est un traumatisme qui 

peut générer un sentiment de culpabilité. Agissons 

pour mettre un terme à ces actes inacceptables, 

d'un temps qui n'a pas sa place dans une société 

égalitaire, libre et juste. Nous ne manquerons pas 

de suivre vos actions.  

 

02.17  Hervé Rigot (PS): U hebt uitvoerig 

geantwoord, maar u had meer empathie en 

luisterbereidheid aan de dag kunnen leggen. 

Veralgemeningen of stigmatiserende uitlatingen 

over onze politie zijn uiteraard uit den boze, maar 

die gedragingen zijn eigen aan een te grote groep 

mannen, ongeacht hun status en sociale klasse. 

We mogen deze feiten niet minimaliseren, zeker 

niet bij de politie, die een voorbeeldfunctie heeft.  

 

We moeten verder kijken dan de statistieken en 

studies. Men kan ook handelen uit angst voor zijn 

superieuren. Psychologisch of seksueel geweld is 

een trauma waaruit een schuldgevoel kan 

voortkomen. Laten we een einde maken aan die 

onaanvaardbare feiten, die niet thuishoren in een 

egalitaire, vrije en rechtvaardige samenleving. Wij 

zullen een waakzaam oog houden op uw 

maatregelen. 

 

02.18  Sophie Rohonyi (DéFI): Merci d'avoir 

rappelé que ces faits inacceptables doivent être 

combattus dès le recrutement. Je vous remercie 

également pour les plans de prévention et l'analyse 

de risques. 

 

Vous dites que l'analyse de risques de 2018 n'a pas 

démontré de problème structurel dans la police. Je 

rejoins la demande de ma collègue Ecolo: il faut 

mettre en œuvre les recommandations et objectiver 

le phénomène avec des chiffres actualisés. Ce 

phénomène est connu et dénoncé depuis 

longtemps par les syndicats. 

 

 

Le sexisme structurel n'est pas propre à la police, 

mais à notre société. Un travail de sensibilisation 

doit être réalisé dans tous les secteurs. Les chiffres 

doivent être mis en parallèle avec le ressenti des 

policiers et policières. S'ils ressentent un malaise, 

ils ne peuvent plus exercer leurs fonctions 

correctement et assurer la sécurité. 

 

 

 

On ne peut se satisfaire du nombre de plaintes au 

Comité P. Ces chiffres ne sont que la partie visible 

de l'iceberg: un policier sur deux n'ose pas porter 

plainte contre un collègue. Il faut poursuivre la 

02.18  Sophie Rohonyi (DéFI): Ik dank u dat u 

eraan herinnerd hebt dat dergelijk onaanvaardbaar 

gedrag vanaf het moment van de rekrutering 

bestreden moet worden. Ik bedank u eveneens voor 

de preventieplannen en de risicoanalyse. 

 

U zegt dat de risicoanalyse van 2018 niet 

uitgewezen heeft dat er een structureel probleem bij 

de politie is. Ik sluit me aan bij de vraag van mijn 

collega van Ecolo: men moet de aanbevelingen 

uitvoeren en het fenomeen aan de hand van de 

meest recente cijfers objectiveren. De vakbonden 

zijn al geruime tijd op hoogte van dat fenomeen en 

ze klagen dit al lang aan. 

 

Het structurele seksisme is geen specifiek 

probleem van de politie, maar van onze hele 

samenleving. In alle sectoren moeten er 

sensibiliseringscampagnes gevoerd worden. De 

cijfers moeten vergeleken worden met wat de 

politieagenten en –agentes ervaren. Als ze zich niet 

goed in hun vel voelen, kunnen ze hun taken niet 

meer naar behoren uitvoeren en de veiligheid niet 

meer garanderen. 

 

Men mag zich niet tevreden stellen met het onder 

de loep nemen van het aantal klachten bij het 

Comité P. Die cijfers zijn enkel het topje van de 

ijsberg. Eén politieagent op twee durft geen klacht 
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sensibilisation. 

 

in te dienen tegen zijn of haar collega. Er moet 

verder gesensibiliseerd worden.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Débat d'actualité sur la violence contre la 

police et questions jointes de 

- Eric Thiébaut à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les violences à l’égard des 

policiers" (55006343C) 

- Joy Donné à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les faits de violence envers les 

policiers bruxellois" (55006378C) 

- Sammy Mahdi à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La violence à l'encontre de la 

police à Anderlecht" (55006381C) 

- Sophie Rohonyi à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La lutte contre les violences à 

l’égard des policiers" (55006380C) 

- Koen Metsu à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les faits de violence contre la 

police à Anderlecht" (55006419C) 

- Philippe Pivin à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les faits de violence à l’encontre 

des policiers" (55006819C) 

- Caroline Taquin à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "L'assistance juridique pour les 

policiers victimes de violences" (55006826C) 

- Vanessa Matz à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "L'évaluation et le renforcement des 

mesures prises contre les violences envers la 

police" (55006942C) 

 

03 Actualiteitsdebat over het geweld tegen de 

politie en toegevoegde vragen van 

- Eric Thiébaut aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het geweld tegen 

politieagenten" (55006343C) 

- Joy Donné aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Geweld tegen de 

Brusselse politie" (55006378C) 

- Sammy Mahdi aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Geweld tegen politie 

in Anderlecht" (55006381C) 

- Sophie Rohonyi aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De bestrijding van 

geweld tegen politieagenten" (55006380C) 

- Koen Metsu aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Geweldpleging tegen 

de politie in Anderlecht" (55006419C) 

- Philippe Pivin aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "Het geweld tegen 

politieagenten" (55006819C) 

- Caroline Taquin aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De rechtsbijstand 

voor politieagenten die het slachtoffer worden 

van geweld" (55006826C) 

- Vanessa Matz aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De evaluatie en de 

aanscherping van de maatregelen ter bestrijding 

van geweld tegen de politie" (55006942C) 

 

03.01  Éric Thiébaut (PS): Le 28 mai, en plénière, 

M. Geens a lu votre réponse. J'attends un éclairage 

plus complet. 

 

 

La norme KUL, désormais dépassée, prévoit 

l'encadrement d'un agent de quartier pour 

4 000 habitants. Comptez-vous proposer de revoir 

cette norme qui met les policiers en danger?  

 

03.01  Éric Thiébaut (PS): Op 28 mei heeft de 

heer Geens uw antwoord tijdens de plenaire 

vergadering voorgelezen. Ik verwacht meer 

verduidelijkingen.  

 

De KUL-norm, die ondertussen achterhaald is, 

bepaalt dat er per 4.000 inwoners een wijkagent 

moet zijn. Bent u van plan een herziening van die 

norm, die de politieagenten aan gevaren blootstelt, 

voor te stellen?  

 

03.02 Sammy Mahdi (CD&V): Les événements qui 

se sont produits ce week-end à Anderlecht sont une 

nouvelle illustration d'une triste réalité: la violence à 

l'encontre de la police est trop fréquente et le travail 

des agents est beaucoup plus complexe qu'on 

pourrait le penser. Les images parlent d'elles-

mêmes. Mais il existe aussi des images qui ne nous 

sont pas montrées, où l'on voit des agents se faire 

injurier par des jeunes qui ont des problèmes avec 

l'ordre public. Des entretiens ont-ils déjà eu lieu 

avec le bourgmestre d'Anderlecht par rapport à la 

façon d'intervenir face à ce petit groupe de jeunes?  

 

03.02  Sammy Mahdi (CD&V): In Anderlecht werd 

dit weekend opnieuw aangetoond dat geweld tegen 

de politie te vaak voorkomt en dat het werk van een 

politieagent allesbehalve eenvoudig is. De beelden 

spreken voor zich. Er zijn echter ook beelden die wij 

niet te zien krijgen, van verwensingen die 

politieagenten heel vaak moeten verduren vanwege 

jongeren die problemen hebben met de openbare 

orde. Zijn er al gesprekken geweest met de 

burgemeester van Anderlecht over hoe men tegen 

dat kleine groepje van jongeren kan optreden?  
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Il nous faudra aussi, d'une façon plus générale, 

examiner la façon dont nous pourrons rétablir la 

relation entre les agents de police et les citoyens, 

car il existe manifestement un très grand manque 

de respect et de compréhension mutuelle. 

Espérons que l'occasion de le faire se présente au 

Parlement. Les autorités locales, et donc les 

bourgmestres concernés, ont-ils aussi conscience 

du problème et de la nécessité d'agir? 

 

Algemener zullen we ook moeten bekijken hoe we 

de relatie tussen politieagenten en burgers kunnen 

herstellen, want er is duidelijk een heel groot gebrek 

aan respect en begrip voor elkaar. Hopelijk is 

daartoe gelegenheid in dit Parlement. Zijn ook de 

lokale overheden en dus de betrokken 

burgemeesters zich bewust van dit probleem en van 

de nood aan actie?  

 

03.03  Sophie Rohonyi (DéFI): À la suite des 

violences à l'encontre de policiers à Anderlecht, la 

CGSP a réclamé des moyens pour développer la 

police de proximité, mais aussi la révision de la 

norme KUL. Suite à la concertation avec le 

bourgmestre d'Anderlecht et la zone de police de 

Bruxelles-Midi, vous auriez avalisé une demande de 

renforts au profit de cette dernière. Cette décision 

ne doit pas occulter la nécessité de soutenir 

l'ensemble des zones, de même que celle de 

protéger l'ensemble de nos policiers contre ces 

violences inacceptables. 

 

Les auteurs des violences commises à Anderlecht 

et ailleurs ont-ils été identifiés et interpellés? 

Quelles mesures concrètes seront-elles prises pour 

favoriser le travail de proximité des agents de 

quartier? Approuvez-vous une révision de la norme 

KUL? De quelle manière sont enregistrés les faits 

de violence à l'encontre des policiers et quelles 

conclusions en tirez-vous? Dans l'attente du 

nouveau Code pénal prévoyant de lourdes peines 

pour de tels actes, comment se traduit le principe 

de tolérance zéro? Où en est l'exécution de la 

résolution visant à renforcer les mesures de lutte 

contre les violences à l'encontre des policiers? 

Quelles mesures concrètes ont-elles été prises pour 

assurer la protection de tous nos policiers?  

 

03.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Naar aanleiding 

van het geweld tegen politieagenten in Anderlecht 

heeft de ACOD middelen geëist om de wijkwerking 

van de politie uit te bouwen. De vakbond vraagt ook 

om de KUL-norm te herzien. Na overleg met de 

burgemeester van Anderlecht en de Brusselse 

politiezone Zuid zou u een verzoek om versterking 

goedgekeurd hebben voor die politiezone. Die 

beslissing mag ons niet afleiden van de noodzaak 

om alle zones te ondersteunen en om al onze 

politieagenten tegen dit onaanvaardbare geweld te 

beschermen.  

 

Werden de geweldplegers in Anderlecht en elders 

geïdentificeerd en opgepakt? Welke concrete 

maatregelen zullen er genomen worden om de 

gemeenschapsgerichte politiezorg van de 

wijkagenten te bevorderen? Schaart u zich achter 

een herziening van de KUL-norm? Op welke manier 

wordt geweld tegen politieagenten geregistreerd en 

welke conclusies trekt u daaruit? Hoe wordt het 

principe van nultolerantie in praktijk gebracht, in 

afwachting van het nieuwe Strafwetboek, dat 

zwaardere straffen zal bevatten voor dergelijke 

feiten? Hoe staat het met de uitvoering van de 

resolutie over de verscherping van de maatregelen 

om geweld tegen leden van de politiediensten tegen 

te gaan? Welke concrete maatregelen werden er 

genomen om de bescherming van onze 

politieagenten te verzekeren?  

 

03.04  Koen Metsu (N-VA): Le 20 mai 2020, des 

policiers bruxellois ont été victimes de violentes 

attaques lors d'une intervention à Anderlecht. Ils ont 

tenu bon malgré leurs blessures. À raison, le 

ministre de l'Intérieur a réagi énergiquement sur le 

plateau du journal de VTM mais malgré tout, on a 

assisté à un scénario identique dès le lendemain. 

On a touché le fond avec les troubles qui ont éclaté 

dimanche dernier au cours d'une manifestation 

contre les violences policières à l'étranger.  

 

Le ministre peut-il expliquer son plan en la matière? 

Comment va-t-il mettre fin aux violences à l'égard 

de nos services de police? Quel est le rôle des 

bourgmestres de Bruxelles? On dit que dans 

certains quartiers de Bruxelles, la police a reçu pour 

instruction de ne plus dresser de P.-V. pour les 

03.04  Koen Metsu (N-VA): Op 20 mei 2020 waren 

Brusselse politiemensen tijdens een interventie in 

Anderlecht het slachtoffer van ontzettend laf 

geweld. Zij hielden vol ondanks hun verwondingen. 

Terecht volgde er een zeer krachtdadig antwoord 

van de minister van Binnenlandse Zaken tijdens het 

VTM-journaal, maar desondanks was het 's 

anderendaags weer prijs. Het trieste dieptepunt 

waren de rellen van afgelopen zondag tijdens een 

betoging tegen politiegeweld in het buitenland.  

 

Kan de minister zijn plan ter zake toelichten? Hoe 

zorgt hij ervoor dat het geweld tegen onze 

politiediensten stopt? Wat is de rol van de 

Brusselse burgemeesters? Naar verluidt werd de 

politie in bepaalde Brusselse wijken opgelegd om 

geen pv's inzake corona of samenscholing meer op 
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infractions liées au coronavirus ou les 

rassemblements, ce qui favorise l'impunité et ne fait 

qu'empirer les choses. 

 

te maken. Dat werkt straffeloosheid in de hand en 

dat leidt van kwaad naar erger. 

 

03.05 Philippe Pivin (MR): Fin 2019, le Parlement 

a adopté une résolution invitant le gouvernement à 

lutter contre les violences à l'égard des policiers. Le 

Comité P avait publié en juin 2018 un rapport 

évaluant la problématique, les modules de 

formation existants, les bases de données 

rassemblant les violences recensées. 

 

 

Après cette résolution, la situation est grave dans 

certains quartiers du pays, on voit à Anderlecht et 

Bruxelles des policiers malmenés. Des mesures ont 

renforcé les sanctions contre les auteurs 

d'agression contre les policiers. 

 

 

 

Quel est le suivi judiciaire des agressions à 

Anderlecht? Quel est votre constat du suivi 

judiciaire des agressions à l'encontre des policiers 

depuis deux ans? 

 

Quelle évaluation votre département a-t-il réalisée 

quant aux agressions contre les policiers depuis la 

circulaire des procureurs généraux d'octobre 2017? 

Faut-il revoir le degré de sanction des auteurs de 

violences contre les policiers et détenteurs de 

l'autorité publique? 

 

Quelles sont les avancées de votre département 

depuis décembre concernant les demandes de la 

résolution? 

 

03.05  Philippe Pivin (MR): Eind 2019 heeft het 

Parlement een resolutie aangenomen waarin de 

regering verzocht wordt de strijd aan te binden met 

het geweld tegen politieagenten. Het Comité P had 

in juni 2018 een rapport gepubliceerd met een 

evaluatie van de problematiek, de bestaande 

opleidingsmodules, de databanken met de 

geregistreerde gewelddaden.  

 

Enkele maanden na de goedkeuring van deze 

resolutie is de situatie in sommige buurten van het 

land ernstig en zien we hoe politieagenten in 

Anderlecht en Brussel geslagen en geschopt 

worden. Er werden maatregelen genomen om de 

straffen voor de daders bij agressie tegen de politie 

te verstrengen.  

 

Welk gerechtelijk staartje hebben de gewelddaden 

in Anderlecht gekregen? Welke balans maakt u 

voor de voorbije twee jaar op van de gerechtelijke 

follow-up van het geweld tegen politieagenten? 

 

Hoe evalueert uw departement het geweld tegen 

politieagenten sinds de omzendbrief van de 

procureurs-generaal van oktober 2017? Moet de 

strafmaat voor daders van geweld tegen 

politieagenten en gezagsdragers herzien worden?  

 

 

Welke vooruitgang heeft uw departement sinds 

december geboekt op het vlak van de in de 

resolutie vermelde verzoeken?  

 

03.06  Vanessa Matz (cdH): Une résolution votée à 

la quasi-unanimité en novembre porte notamment 

sur l'organisation d'une vaste campagne de 

publicité et de prévention en rapport avec la 

violence à l'égard des services de sécurité. Nous 

sommes convaincus de l'effet bénéfique d'une telle 

campagne. Où en est-elle? 

 

 

D'autre part, il a souvent été souligné que la lutte 

contre les violences consiste aussi à manifester du 

respect à travers les actes politiques que nous 

pouvons poser. Donner l'exemple revient également 

à prévoir un financement adéquat de la police 

fédérale. 

 

03.06  Vanessa Matz (cdH): De resolutie die in 

november bijna unaniem aangenomen werd, betreft 

onder meer de organisatie van een groots 

opgezette sensibiliserings- en preventiecampagne 

in verband met geweld tegen de 

veiligheidsdiensten. We zijn van het positieve effect 

van een dergelijke campagne overtuigd. Hoe staat 

het ermee? 

 

Aan de andere kant werd er vaak op gewezen dat 

de strijd tegen geweld er eveneens in bestaat 

respect te tonen door middel van de politieke daden 

die wij kunnen stellen. Het goede voorbeeld geven 

houdt ook in dat men in een toereikende 

financiering van de federale politie moet voorzien.  

 

03.07  Caroline Taquin (MR): Je voudrais vous 

interroger sur l'encadrement et le conseil juridique 

pour soutenir le policier victime d'agressions. Le 

suivi concerne aussi la défense en justice du 

policier. Selon les zones de police, ce soutien 

03.07  Caroline Taquin (MR): Ik zou u vragen 

willen stellen over de begeleiding en de juridische 

bijstand voor politieagenten die het slachtoffer 

worden van agressie. Die ondersteuning zou per 

politiezone verschillen. 
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différerait. 

 

Comment les policiers victimes sont-ils pris en 

charge? Quelle est la procédure d'assistance 

juridique? Comment un avocat est-il désigné? 

Qu'en est-il de la constitution de partie civile des 

zones de police? Des différences existent-elles 

entre les zones locales et la police fédérale? 

 

 

 

Hoe worden de politieagenten die het slachtoffers 

worden van agressie begeleid? Wat is de procedure 

voor juridische bijstand? Op welke manier wordt er 

een advocaat aangesteld? Stellen de politiezones 

zich burgerlijke partij? Bestaan er verschillen tussen 

de lokale politie en de federale politie?  

 

03.08 Jessika Soors (Ecolo-Groen): Que les 

choses soient claires: les violences à l'encontre de 

la police ne sont admissibles sous aucune condition 

et dans aucun contexte. En réponse à ma question 

antérieure, le ministre a fait référence à une 

politique axée non seulement sur l'application de 

peines sévères, mais également sur la 

sensibilisation et la prévention. Peut-il apporter des 

précisions sur cette politique de sensibilisation et de 

prévention? 

 

Par ailleurs, aucune distinction n'est établie, à 

l'heure actuelle, entre les violences contre les 

agents de la police fédérale ou locale, ni entre les 

formes de violence utilisées. Aussi longtemps que 

nous ignorons quel problème se pose précisément 

à quel endroit, il est difficile de mener une politique 

efficace. Quels sont les plans du ministre en ce qui 

concerne l'enregistrement? 

 

Dans cette matière spécifique aussi, il est très 

important que les victimes soient enclines à 

déclarer les faits et qu'un suivi soit assuré. Où en 

est la mise à jour du site internet "Violence" de la 

police intégrée? Ce site est-il suffisant et efficace? 

 

03.08  Jessika Soors (Ecolo-Groen): Geweld 

tegen de politie is onder geen enkele voorwaarde 

en in geen enkele context aanvaardbaar, laat daar 

geen twijfel over bestaan. Op mijn eerdere vraag 

verwees de minister naar een beleid dat naast 

strenge bestraffing werk maakt van sensibilisering 

en preventie. Kan hij dat sensibiliserings- en 

preventiebeleid toelichten?  

 

 

 

Voorts wordt momenteel geen onderscheid 

gemaakt tussen geweld tegen federale of lokale 

politieagenten, noch tussen de gehanteerde vormen 

van geweld. Zolang we niet weten waar welk 

probleem zich precies voordoet, ligt een 

doortastend beleid heel moeilijk. Wat is de minister 

van plan met de registratie? 

 

 

Ook in deze specifieke materie zijn de 

aangiftebereidheid van slachtoffers en de nazorg 

heel belangrijk. Hoe staat het met de update van de 

website 'Geweld' voor de geïntegreerde politie? 

Volstaat die en is die effectief? 

 

03.09  Dries Van Langenhove (VB): Certains 

parlent ici de petits groupes de jeunes, dans 

certains quartiers, qui ne montrent aucun respect 

envers la police, mais il s'agit en réalité d'une part 

gigantesque de notre population, qui continue 

encore de croître aussi longtemps que nos 

frontières restent ouvertes. La police est par ailleurs 

en danger dans chaque ville belge où ce 

multiculturalisme, dont on a tant vanté les mérites, 

est une réalité. Cette situation ne touche d'ailleurs 

pas uniquement la police. On constate ainsi 

également que des ambulanciers ou des pompiers 

se font piéger ou que des chauffeurs de bus sont 

victimes d'agressions. Ce problème ne pourra être 

résolu que si nous osons le désigner honnêtement 

par son nom, sans nous soucier du politiquement 

correct.. Notre police et nos concitoyens y ont droit. 

 

03.09  Dries Van Langenhove (VB): Sommigen 

hebben het hier over kleine groepen jongeren in 

bepaalde wijken die geen respect tonen voor de 

politie, maar in de realiteit gaat het om een 

gigantisch deel van onze bevolking dat nog steeds 

aangroeit zolang onze grenzen openstaan. Voorts 

loopt de politie gevaar in elke Belgische stad waar 

die veelgeprezen multiculturaliteit een feit is. 

Dergelijke zaken doen zich trouwens niet alleen 

voor bij politiemensen. Zo worden ook ambulanciers 

en brandweerlieden in de val gelokt of 

buschauffeurs aangevallen. Enkel als wij dit 

probleem eerlijk durven te benoemen, wars van alle 

politieke correctheid, zullen wij het kunnen 

oplossen. Onze politie en burgers hebben daar 

recht op. 

 

03.10  Tim Vandenput (Open Vld): Ces incidents 

se produisent de plus en plus régulièrement sur le 

terrain. La police doit disposer de davantage 

d'instruments, tels que des caméras corporelles 

avec reconnaissance faciale sur les fourgonnettes 

03.10  Tim Vandenput (Open Vld): Op het terrein 

komen deze incidenten met steeds grotere 

regelmaat voor. De politie moet over meer 

instrumenten beschikken, zoals bodycams en 

camera's met gezichtsherkenning op de combi's 
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pour une identification rapide. Par ailleurs, la Justice 

doit veiller à l'application de la procédure accélérée. 

L'individu qui commet de tels faits un vendredi doit 

être condamné et se voir infliger une peine le 

vendredi soir ou le samedi. Cette peine doit 

consister à déblayer les décombres laissés et à 

réparer tout ce qui a été endommagé. 

 

voor een snelle identificatie. Daarnaast moet Justitie 

werk maken van het snelrecht. Wie op een vrijdag 

zulke feiten pleegt, moet vrijdagnacht of zaterdag 

veroordeeld worden en een straf krijgen. Die straf 

moet bestaan uit het opruimen van al de 

veroorzaakte rommel en het herstellen van alles wat 

werd stukgemaakt. 

 

Un individu qui attaque un policier ou un 

ambulancier témoigne d'une absence de solidarité à 

l'égard de notre société, laquelle ne lui doit, à son 

tour, aucune solidarité. Dans ces conditions, nous 

devrions oser réfléchir à un retrait de certaines 

formes d'aide publique, telles que les allocations 

familiales et de chômage. 

 

Que pense le ministre d'un accroissement des 

moyens alloués à la police de sorte à pouvoir 

arrêter plus rapidement les auteurs de méfaits?  

 

Wanneer iemand een politieagent of ambulancier 

aanvalt, toont die persoon zich niet solidair met 

onze maatschappij, zodat de maatschappij zich op 

haar beurt ook niet solidair moet tonen met die 

persoon. Wij moeten dan durven nadenken over de 

intrekking van overheidssteun als kindergeld en 

werkloosheidsuitkeringen.  

 

Hoe staat de minister tegenover meer middelen 

voor de politie om de daders sneller te kunnen 

vatten? 

 

03.11  Pieter De Crem, ministre (en français): J'ai 

vu les images de policiers frappés lors d’une 

arrestation à Anderlecht. Ce n'était pas un incident 

isolé. Aucune excuse ni raison ne justifient cette 

violence que je condamne.  

 

03.11 Minister Pieter De Crem (Frans): Ik heb de 

beelden gezien van politieagenten die tijdens een 

arrestatie in Anderlecht werden geslagen. Dat was 

geen alleenstaand incident. Deze vorm van geweld, 

die ik veroordeel, valt op geen enkele manier goed 

te praten. 

 

(En néerlandais) J'ai alors immédiatement contacté 

le bourgmestre d'Anderlecht et les membres du 

corps de police. J'ai parlé au téléphone avec les 

victimes de l'agression et j'ai directement rencontré 

l'une d'elles. 

 

(Nederlands) Ik heb toen onmiddellijk contact 

opgenomen met de burgemeester van Anderlecht 

en het korps. Ik heb gebeld met de slachtoffers van 

de agressie en heb een van hen onmiddellijk 

ontmoet. 

 

(En français) J'ai donc contacté le bourgmestre, le 

chef de corps et les policiers concernés. Le 

lendemain, j'ai eu une concertation constructive 

avec les acteurs. La Ville de Bruxelles est 

particulièrement touchée par la problématique des 

personnes en séjour illégal, généralement 

multirécidivistes qui ont moins de revenus à cause 

de la crise sanitaire. Il s'agit souvent de soi-disant 

Algériens, car la Belgique n'a pas de traité 

d'extradition avec ce pays. 

 

(Frans) Ik heb dus contact opgenomen met de 

burgemeester, de korpschef en de betrokken 

politieagenten. 's Anderendaags heb ik een 

constructief overleg gehad met de verschillende 

actoren. De stad Brussel is zwaar getroffen door het 

probleem van mensen die illegaal in ons land 

verblijven, over het algemeen veelplegers die 

minder inkomsten hebben door de 

gezondheidscrisis. Vaak doen ze zich voor als 

Algerijnen, omdat België geen uitleveringsverdrag 

heeft met Algerije. 

 

(En néerlandais) L'application du principe de la 

tolérance zéro est la solution à court terme. J'ai 

promis, dans cette optique, des renforts à la zone 

de police Midi. Parallèlement, il importe de 

consolider aux autres niveaux une approche axée 

sur les différents maillons de la chaîne, tant d'un 

point de vue proactif et social que réactif, assortie 

de poursuites pénales et d'une exécution des 

peines effectives. La fusion des zones de police me 

paraît être la solution à moyen terme. Le dossier 

doit être inscrit à l'ordre du jour des négociations en 

vue de la formation d'un gouvernement.  

 

(Nederlands) Op korte termijn ligt de oplossing in 

een nultolerantie. Ik heb in die optiek versterking 

beloofd aan de zone Brussel-Zuid. Daarnaast moet 

ook de ketengerichte aanpak op de andere niveaus 

worden versterkt, zowel de proactieve en sociale 

aanpak als de reactieve aanpak, met een effectieve 

strafvervolging en -uitvoering. Voor mij ligt de 

oplossing op middellange termijn in een 

eengemaakte politiezone. Dit moet op de tafel van 

de regeringsonderhandelingen komen.  
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Ni notre société ni la culture de gouvernance des 

villes et des communes ne peuvent en aucun cas 

tolérer les violences commises contre la police. Les 

policiers trouveront en ma personne un partenaire 

fiable. Je définirai, de concert avec eux, la voie pour 

combattre ce phénomène. 

 

Les actes de violence ciblant la police peuvent être 

enregistrés dans l'application MISI (Melding 

Incidenten-Signalement Incidents). En 2018, 

12 378 faits ont été enregistrés et 11 865 en 2019. 

En 2020, à la date du 25 mai, 3 718 cas avaient été 

enregistrés. Il s'agit principalement de faits de 

rébellion, outrage et menace.  

 

Geweld tegen de politie heeft geen plaats in onze 

samenleving, en ook niet in de bestuurscultuur van 

steden en gemeenten. De politie vindt in mij een 

betrouwbare partner, ik zal met hen het pad 

uitstippelen om deze zaken tegen te gaan. 

 

 

Geweld tegen de politie kan worden geregistreerd in 

de tool MISI (Melding Incidenten – Signalement 

Incidents). In 2018 werden 12.378 feiten 

geregistreerd en 11.865 in 2019. In 2020 waren er 

tot 25 mei 3.718 meldingen. Het gaat vooral over 

feiten van weerspannigheid, smaad en bedreiging. 

 

(En français) Des mesures ont été prises pour 

augmenter la sécurité des policiers. En 2017, un 

arrêté royal a donné aux agents dont le seul 

armement était des moyens incapacitants, les 

mêmes armements individuels et collectifs que les 

fonctionnaires de police. Cela répond aux risques 

liés à leur visibilité durant leur mission et 

l'assistance qu'ils portent aux fonctionnaires de 

police. 

 

 

En 2017, la réglementation a été adaptée pour 

octroyer au ministre de l'Intérieur, en plus du chef 

de corps ou du commissaire général, la 

compétence d'autoriser les policiers à détenir, 

porter et transporter leur arme en dehors des 

heures de service en cas de réelle menace pour 

l'intégrité physique des personnes ou la sécurité 

publique.  

 

 

Toujours en 2017, la circulaire GPI 62bis a autorisé 

un nouveau calibre pour l'armement collectif afin 

mieux répondre aux attentats terroristes perpétrés 

avec des armes lourdes. Les marchés d'acquisition 

sont en cours. 

 

 

Depuis le 21 mars 2018, la législation sur l'utilisation 

des caméras de surveillance permet aux policiers 

de porter une bodycam lors de patrouilles ou 

d'interventions. Un projet pilote pour l'utilisation du 

taser a été lancé fin 2017. De nombreuses zones 

se sont inscrites. 

 

 

Je veille à l'amélioration des niveaux de formation 

pour détecter, appréhender et gérer les situations 

dangereuses. Dans la formation continuée, une 

plus grande attention a été accordée aux 

compétences psychosociales et à la gestion de 

conflits et de stress pour mieux anticiper et évaluer 

les situations de violence. 

(Frans) Er werden maatregelen genomen om de 

veiligheid van de politieagenten te verhogen. Sinds 

het KB van 2016 hebben de agenten van politie, die 

slechts beschikten over neutraliserende middelen 

als bewapening, dezelfde individuele en collectieve 

bewapening als politieambtenaren. Zo wordt er 

tegemoetgekomen aan de risico's die verbonden 

zijn aan hun zichtbaarheid tijdens de uitvoering van 

hun opdracht en de bijstand die ze verlenen aan de 

politieambtenaren.  

 

In 2017 werd de regelgeving aangepast waardoor 

aan de minister van Binnenlandse Zaken, naast de 

korpschef en de commissaris-generaal, de 

bevoegdheid toegekend wordt om politieagenten te 

machtigen hun bewapening buiten de diensturen in 

bezit te hebben, te dragen en te vervoeren in geval 

van daadwerkelijke bedreiging voor de fysieke 

integriteit van personen of voor de openbare 

veiligheid.  

 

Ook in 2017 werd de omzendbrief GPI 62bis 

uitgevaardigd waarbij een nieuw kaliber voor de 

collectieve bewapening toegestaan wordt om 

terroristische aanslagen met zware wapens beter 

het hoofd te kunnen bieden. De 

aanbestedingsprocedure is aan de gang. 

 

Sinds 21 maart 2018 biedt de wet met betrekking 

tot het gebruik van bewakingscamera's 

politieagenten de mogelijkheid om een bodycam te 

dragen tijdens patrouilles of interventies. Eind 2017 

werd er een pilootproject inzake het gebruik van het 

stroomstootwapen gelanceerd. Tal van zones 

hebben zich daarvoor ingeschreven. 

 

Ik zie toe op de verbetering van het 

opleidingsniveau om gevaarlijke situaties op te 

sporen, te doorgronden en te beheersen. In de 

voortgezette opleiding wordt er meer aandacht 

besteed aan de psychosociale vaardigheden en 

conflict- en stressbeheersing om beter te 

anticiperen op geweldsituaties en deze beter in te 
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 schatten. 

 

Il s'agit de mieux anticiper les situations de violence. 

Le développement de ce type de compétences est 

aussi abordé lors de la formation de base. Un volet 

"Violence contre la police", intégré dans la 

formation, se décline sous quatre thématiques: 

accidents de travail, aspects psycho-médico-

sociaux, encadrement juridique, bien-être et 

sécurité au travail. 

 

 

Des outils d'amélioration de la prise en charge des 

policiers victimes de violence dans l'exercice de 

leurs fonctions ont été développés. Tout policier 

dans ce cas peut s'adresser à tout moment au 

stress team. Le suivi thérapeutique et psychosocial 

des membres du personnel et de leur famille est 

également assuré par cette équipe. Certaines 

zones disposent de leur propre stress team ou d'un 

système de peer support. 

 

 

Des conseillers en prévention psychosociale sont à 

la disposition des policiers. Un site internet 

renseigne les bonnes pratiques, la jurisprudence et 

les formulaires à remplir.  

 

 

Une rubrique spécifique relative aux faits de 

violence à l'encontre des policiers lors d’une 

intervention a été ajoutée dans la banque de 

données ISLP afin d’améliorer les statistiques en la 

matière et de mieux informer les conseillers en 

prévention. Le SIPP analyse les accidents ou 

incidents et élabore des fiches de prévention ainsi 

que des analyses de risques pour les missions 

opérationnelles, pour le matériel et l’infrastructure.  

 

Het gaat erom beter op gewelddadige situaties te 

anticiperen. De ontwikkeling van dergelijke 

vaardigheden wordt ook tijdens de basisopleiding 

behandeld. In het hoofdstuk over geweld tegen de 

politie, dat een integrerend deel van de opleiding is, 

komen er vier thema's aan bod: ongevallen op het 

werk, psychisch-medisch-sociale aspecten, 

juridische begeleiding en welzijn en veiligheid op het 

werk. 

 

Er werden tools ontwikkeld voor de verbetering van 

de begeleiding van de politieagenten die tijdens de 

uitoefening van hun functie het slachtoffer worden 

van geweld. Alle politieagenten die in dat geval 

verkeren kunnen zich op elk moment tot het 

stressteam wenden. Dat team staat ook in voor de 

therapeutische en psychosociale follow-up van de 

personeelsleden en hun gezin. Bepaalde 

politiezones beschikken over een eigen stressteam 

of een systeem van peer support.  

 

De politieagenten kunnen ook terecht bij 

preventieadviseurs psychosociale aspecten. Er 

bestaat een website met informatie over de good 

practices, de rechtspraak en de formulieren die 

men moet invullen. 

 

Om de statistieken te verbeteren en de 

preventieadviseurs beter te informeren werd er in 

de databank ISLP een specifieke rubriek in verband 

met feiten van geweldpleging tegen politieagenten 

tijdens een interventie ingevoerd. De IDPB 

analyseert de ongevallen of de incidenten en stelt 

preventiefiches en risicoanalyses voor de 

operationele opdrachten, het materieel en de 

infrastructuur op.  

 

Madame Taquin, en cas de violences commises à 

leur encontre et constituant un fait dommageable, 

les membres du personnel des services de police 

peuvent bénéficier de l’assistance en justice, 

conformément à la loi sur la fonction de police 

(LFP). 

 

Une fois introduite, leur demande est examinée et 

lorsque les conditions (article 52) sont remplies, 

l’assistance est octroyée. Un avocat 

(éventuellement choisi par le membre du personnel) 

est désigné, et ses honoraires sont pris en charge 

par l’autorité. L’autorité notifie sa décision et 

mandate l’avocat. 

 

 

Dans la circulaire GPI 72 du 8 février 2013, une 

attention toute particulière est demandée aux 

responsables des zones de police de prêter le 

Mevrouw Taquin, in overeenstemming met de wet 

op het politieambt (WPA) kunnen de 

personeelsleden van de politiediensten die het 

slachtoffer worden van gewelddaden die een 

schadelijk feit vormen, rechtshulp krijgen.  

 

 

Zodra hun aanvraag ingediend is, wordt ze 

onderzocht en indien de voorwaarden (artikel 52) 

vervuld zijn, wordt er rechtshulp toegekend. Er 

wordt een advocaat aangesteld (die eventueel door 

het personeelslid gekozen wordt), wiens erelonen 

door de overheid betaald worden. De overheid 

maakt haar beslissing bekend en mandateert de 

advocaat. 

 

In de omzendbrief GPI 72 van 8 februari 2013 wordt 

er aan de verantwoordelijken van de politiezones 

gevraagd bijzondere aandacht te schenken aan de 
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soutien nécessaire aux membres du personnel 

victimes de faits de violence, notamment en se 

constituant partie civile en tant qu’employeur.  

 

 

Le service juridique de la police fédérale a rédigé un 

manuel du contentieux et de la protection juridique 

pour informer au mieux les gestionnaires de 

dossiers et les membres du personnel. C'est un 

véritable guide pratique dont peuvent s’inspirer les 

zones de police. 

 

ondersteuning van personeelsleden die het 

slachtoffer zijn geworden van feiten van geweld, 

meer bepaald door zich als werkgever burgerlijke 

partij te stellen.  

 

De juridische dienst van de federale politie heeft 

een handleiding voor geschillen en juridische 

bescherming opgesteld om de dossierbeheerders 

en de personeelsleden zo goed mogelijk te 

informeren. Dat is een uiterst praktische gids, die 

voor de politiezones een leidraad kan zijn.  

 

03.12  Éric Thiébaut (PS): Je suis choqué par 

votre liaison de ce dossier de fusion potentielle des 

zones de police de Bruxelles à la problématique des 

violences contre les policiers. Il n'y a pas de lien. 

 

 

On travaille avec une police structurée à deux 

niveaux. La police locale doit pouvoir s'appuyer sur 

le fédéral, surtout pour la gestion de l'ordre public. 

Aujourd'hui, celle logique est de plus en plus 

souvent inversée à cause de l'état de la réserve 

fédérale et d'un recrutement trop lent au sein de la 

DAB avec un cadre incomplet. 

 

Ces deux piliers nécessitent la collaboration du 

fédéral avec les zones. Ne pas donner les moyens 

met les policiers en danger. 

 

03.12  Éric Thiébaut (PS): Het choqueert me dat u 

een verband legt tussen de mogelijke fusie van de 

Brusselse politiezones en het geweld ten aanzien 

van politieagenten. Beide dossiers staan los van 

elkaar. 

 

Onze politie is gestructureerd op twee niveaus. De 

lokale politie moet een beroep kunnen doen op de 

federale, vooral voor de handhaving van de 

openbare orde. Vandaag wordt die logica steeds 

vaker omgedraaid door de toestand van de federale 

reserve en door een te trage rekrutering bij DAB, 

met een niet volledig bezette personeelsformatie. 

 

Die twee pijlers vereisen dat de federale politie 

samenwerkt met de politiezones. De nodige 

middelen ontbreken echter en dat brengt de 

politiemensen in gevaar. 

 

03.13  Sammy Mahdi (CD&V): Le ministre a établi 

clairement qu'il s'agit ici d'un vaste problème de 

société et pas seulement d'un problème de police, 

qu'il convient d'appliquer une tolérance zéro en cas 

d'émeutes et que les moyens pour Bruxelles ne 

pourront être affectés efficacement que lorsque les 

zones de police bruxelloises fonctionneront de 

façon plus efficace. Il s'agit là pour moi d'une ligne 

rouge pour les prochaines négociations. 

 

Un collègue m'a corrigé et a précisé que le 

problème ne se pose pas uniquement à Anderlecht. 

C'est vrai. Voici deux ans, des provocateurs se sont 

aussi manifestés pendant la marche contre 

Marrakech, nous sommes aussi souvent confrontés 

à des hooligans, il y a plus de personnes qui ne 

manifestent aucun respect pour l'ordre public. Je 

me réjouis que ces collègues partagent la même 

opinion à ce sujet et j'espère pouvoir le constater à 

l'avenir dans les médias sociaux aussi. 

 

03.13  Sammy Mahdi (CD&V): De minister heeft 

verduidelijkt dat het hier om een breed 

maatschappelijk probleem gaat en niet alleen om 

een politioneel probleem, dat er bij rellen een 

nultolerantie hoort te gelden en dat de middelen 

voor Brussel alleen maar goed kunnen ingezet 

worden als de Brussels politiezone efficiënter gaat 

werken. Voor mij is dat een breekpunt bij de 

komende onderhandelingen.  

 

Een collega corrigeerde mij en verduidelijkte dat de 

problematiek zich niet alleen voordoet in 

Anderlecht. Dat klopt. Twee jaar geleden waren er 

ook relschoppers tijdens de mars tegen Marrakesh, 

we krijgen ook vaak te maken met 

voetbalhooligans, er zijn meer mensen die geen 

respect hebben voor de openbare orde. Ik ben blij 

dat deze collega's daar ook zo over denken en ik 

hoop dat dit in de toekomst ook zal blijken op de 

sociale media. 

 

03.14  Sophie Rohonyi (DéFI): Vous voulez 

concrétiser la tolérance zéro contre ces violences. 

 

 

Cependant, quand on veut condamner les 

violences, on doit le faire de la même manière – 

03.14  Sophie Rohonyi (DéFI): U wilt de zero 

tolerance ten opzichte van dit geweld daadwerkelijk 

in praktijk brengen.  

 

Indien men dit geweld echter wil veroordelen, moet 

men dat steeds op dezelfde manier doen, ongeacht 
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quel qu'en soit l'auteur. La tolérance zéro doit donc 

s'appliquer aux actes violents contre les policiers 

comme à ceux des policiers contre les citoyens. À 

défaut, cela favorise les tensions. Nous devons 

nous montrer intransigeants envers les uns et les 

autres. 

 

Il importe de protéger les policiers qui garantissent 

notre sécurité. Nous vous soutiendrons dans cette 

perspective d'autant que le manque de moyens 

humains et matériels touche aussi les forces de 

l'ordre. Comme elles sont victimes de violences, le 

nombre de congés de maladie augmente et réduit 

les effectifs. Il convient d'agir pour les protéger. 

 

wie de dader is. De zero tolerance moet dus gelden 

voor gewelddaden tegen politieagenten, maar ook 

voor gewelddaden van politieagenten tegen 

burgers. Zo niet worden de spanningen ten top 

gedreven. Wij moeten ons onbuigzaam opstellen 

tegenover alle geweldplegers.  

 

Het is belangrijk de politieagenten, die instaan voor 

onze veiligheid, te beschermen. Wij zullen u op dat 

vlak steunen, temeer daar het gebrek aan 

personele en materiële middelen zich ook bij de 

ordediensten doet voelen. Aangezien zij het 

slachtoffer zijn van geweld, neemt het ziekteverzuim 

bij de politie toe en daalt de bezetting. We moeten 

actie ondernemen om hen te beschermen. 

 

03.15  Koen Metsu (N-VA): Le ministre prêche la 

tolérance zéro et c'est la seule chose qui peut aider 

actuellement. Mais encore faut-il parvenir à 

l'imposer sur le terrain. J'espère que le ministre 

trouvera des alliés parmi les bourgmestres 

bruxellois, car il s'agirait, dans le cas contraire, de 

malveillance pure de leur part. J'espère que le 

ministre les rappellera à l'ordre si des violences 

sont à nouveau commises à l'encontre de nos 

forces de l'ordre la semaine prochaine. 

 

03.15  Koen Metsu (N-VA): De minister predikt de 

nultolerantie en dat is het enige dat op dit moment 

soelaas kan bieden. Het moet dan wel in de praktijk 

kunnen worden gebracht. Ik hoop dat de minister 

bondgenoten vindt in de Brusselse burgemeesters, 

want anders is het pure moedwil van die lokale 

besturen. Ik hoop dat de minister hen op de vingers 

zal tikken als volgende week weer geweld tegen 

onze politiediensten wordt gebruikt. 

 

03.16  Philippe Pivin (MR): Si vous voulez mieux 

lutter contre les violences à l'encontre des policiers, 

il faut d'abord améliorer le monitoring des faits. 

Vous citez le chiffre de 12 000 faits sur une année, 

essentiellement de menaces. Mais il n'y a que 

3 000 PV pour menaces. Où sont les 9 000 autres? 

Ce monitoring laisse un peu à désirer depuis 

deux ans. 

 

Il faut aussi améliorer la sensibilisation au respect 

envers les forces de l'ordre. Une campagne de 

sensibilisation était prévue, mais n'a pas eu lieu 

pour des raisons budgétaires. Il faut accélérer les 

procédures et revoir l'anonymisation des policiers. 

Nous comptons sur eux pour protéger la population: 

il faut les protéger dans l'exercice de leur métier. 

 

03.16  Philippe Pivin (MR): Als u het geweld ten 

aanzien van politiemensen efficiënter wilt bestrijden, 

moet u er eerst voor zorgen dat de feiten beter 

gemonitord worden. U gewaagt van 12.000 feiten in 

één jaar tijd, voornamelijk bedreigingen, maar er 

zijn maar 3.000 pv's voor bedreigingen. Waar zijn 

die andere 9.000 gebleven? Die monitoring laat al 

twee jaar lang wat te wensen over. 

 

Bovendien moet er beter gesensibiliseerd worden 

rond het respect voor de politiediensten. Er was een 

sensibiliseringscampagne gepland, maar die heeft 

om budgettaire redenen niet plaatsgevonden. De 

procedures moeten versneld worden en het 

anonieme optreden van politieagenten moet 

opnieuw bekeken worden. We rekenen op hen om 

het publiek te beschermen. Dan moeten we hen 

ook beschermen bij de uitvoering van hun taken. 

 

03.17  Caroline Taquin (MR): Plusieurs 

témoignages font état de différences de traitement, 

parfois interpellantes. Plutôt que d'inciter les 

autorités administratives à apporter une assistance 

juridique aux policiers victimes, ne faudrait-il pas les 

y obliger? Jugez-vous nécessaire de modifier cette 

procédure? Une analyse détaillée et une évaluation 

de cet accompagnement pour les policiers ont-elles 

déjà été réalisées, notamment par les ressources 

humaines? Ont-elles été communiquées au niveau 

de la Commission permanente de la police locale? 

 

03.17  Caroline Taquin (MR): Verschillende 

getuigenissen gewagen van bijwijlen schokkende 

verschillen in behandeling. Zou men de 

administratieve overheden er niet toe moeten 

dwingen om juridische bijstand te verlenen aan de 

politieagenten die het slachtoffer zijn geworden van 

geweld, in plaats van ze er enkel toe aan te zetten? 

Acht u het noodzakelijk om die procedure te 

wijzigen? Werden er onder meer door de 

personeelsdienst een gedetailleerde analyse en een 

evaluatie van de bijstand voor de politieagenten 

opgemaakt? Heeft men die reeds aan de Vaste 
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Commissie van de Lokale Politie overgemaakt? 

 

03.18  Vanessa Matz (cdH): Je regrette que la 

campagne de prévention en faveur du respect dû à 

la police ne se soit pas tenue pour des raisons 

budgétaires, mais vos collègues n'auraient-ils pu 

solliciter une enveloppe complémentaire pour cette 

campagne essentielle? 

 

Deuxièmement, il faut une réponse à l'impunité. 

Faute de moyens, la justice ne peut poursuivre les 

auteurs de manière optimale et arriver à la 

tolérance zéro. C'est le cas aussi dans d'autres 

domaines. La justice ne relève pas de votre 

compétence, mais les policiers et leurs proches 

attendent une réponse judiciaire. Dans la résolution, 

on évoquait l'augmentation des peines. Mais il s'agit 

plutôt d'appliquer les peines présentes, sur 

lesquelles il existe déjà une majoration. 

 

03.18  Vanessa Matz (cdH): Ik betreur dat de 

preventiecampagne in verband met het respect dat 

men de politie verschuldigd is om budgettaire 

redenen afgeblazen werd, maar hadden uw 

collega's geen bijkomende financiering kunnen 

vragen voor die broodnodige campagne?  

 

Ten tweede moet men een oplossing vinden voor 

de straffeloosheid. Bij gebrek aan middelen kan het 

gerecht de daders niet afdoende vervolgen en dus 

ook geen nultolerantie handhaven. Dat is ook op 

andere vlakken het geval. U bent niet bevoegd voor 

justitie, maar de politieagenten en hun naasten 

verwachten een gerechtelijke reactie. In de resolutie 

werd er van het verstrengen van de straffen 

gewaagd. Het komt echter eerder aan op het 

uitvoeren van de reeds bestaande straffen, die al 

verzwaard zijn.  

 

Il est temps d'évaluer les dispositifs que vous 

mettez en place et d'en retirer des mesures fortes, 

telles que la prévention et une justice répondant de 

manière optimale.  

 

Het is tijd om uw acties te evalueren en er krachtige 

maatregelen uit te distilleren, onder meer op het 

stuk van preventie en van een rechtssysteem dat 

optimaal op de situatie inspeelt. 

 

03.19  Ortwin Depoortere (VB): Je suis ravi 

d'entendre le ministre prôner la fusion des zones de 

police bruxelloises comme seule solution. Le 

Vlaams Belang a déposé une proposition de loi 

dans ce sens. J'attends impatiemment de voir 

comment les membres de la commission se 

positionneront lors du vote de la semaine 

prochaine. 

 

03.19  Ortwin Depoortere (VB): Ik ben blij dat de 

minister de eengemaakte Brusselse politiezone als 

enige mogelijke oplossing naar voren schuift. 

Vlaams Belang heeft een wetsvoorstel ingediend 

om dat waar te maken. Ik kijk uit naar het 

stemgedrag volgende week.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Débat d'actualité sur le COVID-19 et questions 

jointes de 

- Sarah Schlitz à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La conférence interministérielle 

sur les droits des femmes pendant la crise du 

coronavirus" (55006498C) 

- Kattrin Jadin à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les policiers alcoolisés pendant 

les heures de service" (55006535C) 

- Gaby Colebunders à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Le dépistage et le traçage de 

contacts à la police de Bruges" (55006536C) 

- Jessika Soors à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les visites domiciliaires effectuées 

par la police dans le cadre de la crise du 

coronavirus" (55006538C) 

- Bercy Slegers à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "BE-Alert" (55006564C) 

- Kattrin Jadin à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La réunion du comité de 

concertation au sujet des ouvertures des 

04 Actualiteitsdebat over COVID-19 en 

toegevoegde vragen van 

- Sarah Schlitz aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De interministeriële 

conferentie over vrouwenrechten in het licht van 

de coronacrisis" (55006498C) 

- Kattrin Jadin aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De politieagenten die 

tijdens de werkuren onder invloed van alcohol 

waren" (55006535C) 

- Gaby Colebunders aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "Testing 

en contactopsporing bij de Brugse politie" 

(55006536C) 

- Jessika Soors aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De 

woonstbetredingen door de politie in het kader 

van de coronacrisis" (55006538C) 

- Bercy Slegers aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "BE-Alert" 

(55006564C) 
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frontières" (55006583C) 

- Hervé Rigot à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les frontières européennes" 

(55006678C) 

- Eric Thiébaut à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La gestion des passages 

frontaliers le samedi 30 mai" (55006680C) 

- Mathieu Bihet à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "Les zones de secours" 

(55006789C) 

- Michael Freilich à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "L'assouplissement des mesures 

de confinement" (55006857C) 

- Meryame Kitir à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "L'ouverture des frontières" 

(55006915C) 

- Gaby Colebunders à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La nécessité d'une communication 

claire à toutes les zones de police quant aux 

contrôles frontaliers" (55006924C) 

- Tim Vandenput à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "L'impact de la crise du coronavirus 

sur la sélection et le recrutement" (55006930C) 

- Sarah Schlitz à Pieter De Crem (Sécurité et 

Intérieur) sur "La préparation de la prochaine 

conférence interministérielle sur les droits des 

femmes" (55006947C) 

 

- Kattrin Jadin aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De vergadering van 

het overlegcomité over de heropening van de 

grenzen" (55006583C) 

- Hervé Rigot aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De Europese 

grenzen" (55006678C) 

- Eric Thiébaut aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De situatie aan de 

grensovergangen op zaterdag 30 mei" 

(55006680C) 

- Mathieu Bihet aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De 

hulpverleningszones" (55006789C) 

- Michael Freilich aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De versoepeling 

van de lockdownmaatregelen" (55006857C) 

- Meryame Kitir aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De opening van de 

grenzen" (55006915C) 

- Gaby Colebunders aan Pieter De Crem 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken) over "De 

nood aan duidelijke communicatie aan alle 

politiezones met betrekking tot de 

grenscontroles" (55006924C) 

- Tim Vandenput aan Pieter De Crem (Veiligheid 

en Binnenlandse Zaken) over "De impact van de 

coronacrisis op de selectie en de rekrutering" 

(55006930C) 

- Sarah Schlitz aan Pieter De Crem (Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken) over "De voorbereiding van 

de volgende interministeriële conferentie over 

vrouwenrechten" (55006947C) 

 

04.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): D'après le 

communiqué de presse qui a suivi la CIM "droits 

des femmes" du 8 mai, vous vous êtes engagé à 

charger toutes les zones de police de reprendre 

contact avec les cas connus de violences 

conjugales et intrafamiliales via les dépôts de 

plaintes du début d'année. En avez-vous déjà 

informé les zones de police? Par quel moyen? 

Quelles en sont les modalités pratiques? 

 

 

 

Avez-vous pris d'autres engagements? Vous 

m'aviez par ailleurs informée de votre volonté de 

publier une circulaire commune avec le 

ministre Geens en vue de lutter contre les violences 

intrafamiliales? Pourriez-vous nous en dire plus? 

 

04.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Volgens het 

persbericht dat werd gepubliceerd na de 

interministeriële conferentie over vrouwenrechten 

van 8 mei jongstleden zou u alle politiezones 

opdragen opnieuw contact op te nemen met de 

daders en slachtoffers van wie de namen bekend 

zijn naar aanleiding van de klachten die aan het 

begin van het jaar werden ingediend. Hebt u de 

politiezones al daarover geïnformeerd? Op welke 

manier? Wat zijn de praktische modaliteiten van die 

politietaak? 

 

Hebt u nog andere toezeggingen gedaan? U had 

mij voorts al meegedeeld dat u van plan was een 

gemeenschappelijke omzendbrief in verband met de 

bestrijding van intrafamiliaal geweld uit te vaardigen 

met minister Geens. Kunt u daar meer over 

zeggen? 

 

04.02  Kattrin Jadin (MR): Lors d'une journée de 

contrôle à la frontière belgo-néerlandaise, des 

membres de la police fédérale ont été pris en 

flagrant délit de consommation de boissons 

alcooliques pendent leurs heures de service. La 

04.02  Kattrin Jadin (MR): Tijdens een controledag 

aan de Belgisch-Nederlandse grens werden 

federale politieagenten op heterdaad betrapt op het 

nuttigen van alcohol tijdens de diensturen. De 

reputatie van onze politiediensten werd geschaad 
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réputation de nos forces de l'ordre a été abîmée par 

quelques individus irresponsables. 

  

Les résultats de l'enquête interne sont-ils déjà 

connus? Dans la négative, pour quand pouvons-

nous les attendre? Quelles ont été les 

conséquences pour ces policiers? Vos services ont-

ils connaissance de cas similaires? 

 

door enkele onverantwoordelijke agenten. 

 

 

Zijn de resultaten van het interne onderzoek al 

bekend? Zo niet, wanneer mogen we ze inwachten? 

Wat waren de consequenties voor de betrokken 

agenten? Zijn uw diensten op de hoogte van 

vergelijkbare gevallen? 

 

04.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): La police de Bruges a connaissance 

de trois cas de contamination au coronavirus. La 

police recherche elle-même les personnes avec 

lesquelles les patients infectés ont eu des contacts 

parce que le traçage mis au point par les autorités 

est laborieux. Les collègues ne sont pas testés.  

 

Qu'en pense la police? Dispose-t-elle de 

suffisamment d'expertise pour s'acquitter 

correctement de cette tâche? Est-il judicieux de ne 

renvoyer les agents chez eux que s'ils présentent 

des symptômes? Le ministre ne devrait-il pas 

garder des tests à disposition pour des situations 

d'urgence comme celle-ci? 

 

04.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Bij de Brugse politie zijn er drie 

gevallen van besmetting met corona. De politie 

onderzoekt hun contacten zelf, omdat het 

contactonderzoek bij de overheid stroef verloopt. De 

collega's worden niet getest.  

 

 

Wat vindt de politie hiervan? Heeft de politie 

voldoende expertise om dit goed te doen? Is het 

correct agenten pas thuis te zetten als ze 

symptomen hebben? Moet de minister geen tests 

ter beschikking houden voor noodsituaties als 

deze?  

 

04.04  Jessika Soors (Ecolo-Groen): Ces 

dernières semaines, la police a régulièrement 

procédé à des visites domiciliaires par exemple 

pour mettre fin à une garden-party.  

 

Combien de visites domiciliaires la police a-t-elle 

effectuées sur la base de l'article 27 de la loi sur la 

fonction de police, depuis le début des mesures de 

lutte contre le coronavirus? Pourquoi l'autorisation 

d'un magistrat n'a-t-elle pas été demandée? 

Comment a-t-on déterminé que les visites 

domiciliaires étaient d'une absolue nécessité? Est-il 

possible de contester la licéité de cette décision si 

la nécessité ne peut être suffisamment démontrée? 

Combien de visites domiciliaires la police a-t-elle 

effectuées avec l'autorisation d'un magistrat et 

combien en a-t-elle effectuées avec l'autorisation 

des habitants? Pourquoi, dans certains cas, 

l'autorisation d'un magistrat a-t-elle été demandée? 

 

04.04  Jessika Soors (Ecolo-Groen): In de voorbije 

weken ging de politie geregeld tot 

woonstbetredingen over, bijvoorbeeld om een 

tuinfeest stil te leggen.  

 

Hoeveel woonstbetredingen op basis van artikel 27 

van de wet op het politieambt voerde de politie uit 

sinds de aanvang van de coronamaatregelen? 

Waarom werd geen toelating van een magistraat 

gevraagd? Hoe werd de absolute noodzaak van de 

woonstbetredingen vastgesteld? Is het mogelijk om 

de rechtsgeldigheid van de vaststellingen te 

betwisten als de noodzaak niet voldoende kan 

worden aangetoond? Hoeveel woonstbetredingen 

voerde de politie uit met toelating van een 

magistraat en hoeveel met toelating van de 

bewoners? Waarom werd in sommige gevallen wel 

een toelating van een magistraat gevraagd?  

 

04.05  Bercy Slegers (CD&V): Durant la crise du 

coronavirus, le système d'alerte belge BE-Alert a 

été utilisé à plusieurs reprises pour informer la 

population des mesures sanitaires en vigueur. De 

très nombreux messages et courriers électroniques 

ont été envoyés aux personnes enregistrées. Bien 

que BE-Alert soit un excellent outil dans toute 

situation d'urgence, il est peu connu de la 

population.  

 

Combien de Belges sont effectivement enregistrés 

sur BE-Alert, tous canaux confondus? Comment 

peut-on améliorer la popularité du système? Une 

04.05  Bercy Slegers (CD&V): Tijdens de 

coronacrisis werd het Belgische 

alarmeringssysteem BE-Alert veelvuldig ingezet om 

de bevolking te informeren over de geldende 

coronamaatregelen. Er zijn heel veel berichten en e-

mails vertrokken naar geregistreerde personen. 

Hoewel BE-Alert een prima instrument is in gelijk 

welke noodsituatie, blijkt het weinig bekend bij de 

bevolking.  

 

Hoeveel Belgen zijn effectief ingeschreven op BE-

Alert, alle kanalen inbegrepen? Hoe kan de 

bekendheid worden verhoogd? Is een app niet 
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appli n'est-elle pas indiquée pour atteindre la jeune 

génération?  

 

aangewezen om de jongere generatie te bereiken?  

 

04.06  Kattrin Jadin (MR): Les 27 et 28 mai 2020, 

un comité de concertation composé d'experts du 

GEES et des décideurs politiques s'est réuni autour 

de la question de l'ouverture des frontières. Vous 

aviez d'ailleurs indiqué attendre des conclusions du 

GEES à ce sujet. 

 

Quelles sont les conclusions du rapport émis par le 

GEES quant à l'ouverture des frontières? Quels 

sont les résultats dudit comité de concertation? 

Avec quels pays pouvons-nous attendre une 

ouverture des frontières dans un futur proche et 

sous quelles conditions? 

 

04.06  Kattrin Jadin (MR): Op 27 en 28 mei 2020 

stond de opening van de grenzen op de agenda van 

een overlegcomité met GEES-experten en 

beleidsmakers. U zei trouwens dat u de conclusies 

van de GEES afwachtte.  

 

 

Wat zijn de conclusies van het GEES-rapport over 

het openen van de grenzen? Wat zijn de 

bevindingen van het overlegcomité? Met welke 

landen kunnen we de grenzen openen in de nabije 

toekomst en onder welke voorwaarden? 

 

04.07  Hervé Rigot (PS): Le 11 mai, vous disiez 

que les frontières européennes resteraient fermées 

jusqu'au 8 juin et que les déplacements 

transfrontaliers pour raisons touristiques restaient 

interdits. 

 

Le 13 mai, l'UE a présenté des recommandations 

pour une réouverture progressive. Le 26 mai 

encore, vous souligniez que l'évolution de la 

pandémie dans les différents États devait guider 

l'avancée vers une ouverture progressive des 

frontières. Depuis, divers pays ont informé des 

mesures de gestion de leurs frontières cet été. La 

Grèce a établi une liste de pays en provenance 

desquels les voyageurs pourraient entrer sur leur 

territoire. La Belgique s'y voit imposer une 

quarantaine. 

 

La Grèce a établi ses mesures en fonction de 

recommandations de l'Agence Européenne de la 

Sécurité Aérienne. Quels éléments ont-ils amené 

cette agence à classer les aéroports belges comme 

"à risque"? Est-ce comme aéroports de départ ou 

également comme aéroports de transit? 

 

 

 

S'agit-il là d'une approche coordonnée au niveau 

européen? Une liste semblable est-elle dressée au 

niveau belge? Quelles sont les mesures prises au 

niveau de la police des aéroports dans la 

perspective d'une reprise des déplacements 

transfrontaliers? Quels sont les moyens spécifiques 

y affectés dans les aéroports du pays?  

 

04.07  Hervé Rigot (PS): Op 11 mei zei u dat de 

Europese grenzen gesloten zouden blijven tot 8 juni 

en dat toeristische grensoverschrijdende 

verplaatsingen verboden bleven. 

 

 

Op 13 mei vaardigde de EU aanbevelingen uit voor 

een gefaseerde heropening van de grenzen. Op 

26 mei benadrukte u dat de gefaseerde opening 

van de grenzen gebaseerd moest zijn op de evolutie 

van de pandemie in de verschillende landen. 

Sindsdien hebben enkele landen hun 

grensmaatregelen tijdens de zomer 

bekendgemaakt. Zo heeft Griekenland een lijst 

opgesteld met landen van herkomst vanwaaruit 

reizigers toegelaten worden. Belgen die naar 

Griekenland komen moeten in quarantaine. 

 

Griekenland heeft die maatregelen genomen op 

basis van de aanbevelingen van het Europees 

Agentschap voor de veiligheid van de luchtvaart. Op 

grond van welke elementen bestempelt dit 

agentschap de Belgische luchthavens als 

risicoluchthavens? Geldt dat enkel voor luchthavens 

die fungeren als vertrekluchthavens of ook voor 

transitluchthavens? 

 

Is er sprake van een gecoördineerde Europese 

aanpak? Maakt ons land ook zo'n lijst op? Welke 

maatregelen worden er genomen door de 

luchthavenpolitie in het licht van een hervatting van 

de grensoverschrijdende verplaatsingen? Welke 

specifieke middelen worden er daarvoor 

uitgetrokken in de Belgische luchthavens? 

 

04.08  Éric Thiébaut (PS): Vous avez affirmé être 

en contact avec vos homologues des pays voisins, 

mais les récents événements semblent démontrer 

le contraire. En effet, vous aviez affirmé que les 

visites en dehors de nos frontières seraient à 

nouveau possibles dans les pays limitrophes à 

04.08  Éric Thiébaut (PS): U bevestigde dat u in 

contact staat met uw collega's van de buurlanden, 

maar uit de recente actualiteit blijkt het tegendeel. U 

zei dat bezoeken buiten onze grenzen vanaf 30 mei 

opnieuw mogelijk zouden zijn in de buurlanden. 

Kennelijk had de Franse overheid daar nog niet 
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dater du 30 mai. Mais manifestement l'accord des 

autorités françaises n'était pas acquis. Il semblerait 

même que des Belges aient été verbalisés par la 
gendarmerie française à cette occasion. Ce n'est 

qu'en milieu d'après-midi de ce jour-là qu'une 

déclaration précisa que c'était valable pour les 

Pays-Bas, l'Allemagne, le Luxembourg… mais pas 

la France, et ce au moins jusqu'au 15 juin. 

 

Comment justifiez-vous qu'un arrêté ministériel soit 

pris autorisant des passages de frontières sans 

l'accord des autorités étrangères concernées? 

Comment justifiez-vous cette nouvelle bourde en 

matière de communication? S'il devait se confirmer 

que des citoyens belges ont été verbalisés et 

reçoivent une amende en s'étant rendu de bonne foi 

sur le territoire français, entendez-vous prendre le 

montant des amendes à votre charge?  

 

mee ingestemd. De Franse gendarmerie zou tegen 

enkele Belgen zelfs proces-verbaal opgemaakt 

hebben. Pas later in de namiddag werd in een 

verklaring verduidelijkt dat de grenzen met 

Nederland, Duitsland en Luxemburg geopend 

zouden worden … maar niet met Frankrijk, en dat 

de grens met Frankrijk tot minstens 15 juni dicht zou 

blijven. 

 

Hoe rechtvaardigt u dat er een ministerieel besluit 

aangenomen wordt om grensoverschrijdende 

verplaatsingen toe te staan, zonder het akkoord van 

de buitenlandse overheden in kwestie? Wat is uw 

verklaring voor deze nieuwe communicatieblunder? 

Zult u de boetes betalen, als blijkt dat sommige 

Belgen daadwerkelijk geverbaliseerd werden 

doordat ze te goeder trouw naar Frankrijk reisden?  

 

04.09  Mathieu Bihet (MR): Notre pays se 

compose de 35 zones de secours: 14 en Wallonie, 

20 en Flandre et une à Bruxelles. Cette répartition, 

si elle a pu correspondre à une réalité, semble 

aujourd'hui dépassée. 

 

En Wallonie, il y a 6 zones de secours en province 

de Liège, 3 en province de Namur et de Hainaut, 1 

pour le Luxembourg et le Brabant wallon. Comment 

expliquer un tel décalage? 

 

Cette crise a démontré le besoin d'efficacité, 

d'autant que des nouvelles mesures pourraient 

aboutir à des économies d'échelles importantes. Le 

gouvernement wallon a fait part de sa volonté de 

réformer le financement des zones de secours en 

indiquant que le financement serait repris par les 

provinces. 

 

Existe-t-il une volonté du fédéral de repenser le 

découpage des zones de secours? Cette évolution 

pourrait-elle se calquer sur les provinces actuelles: 

1 zone par province? Comment intégrer la présence 

des représentants des provinces au sein des 

conseils et collèges de zone? 

 

04.09  Mathieu Bihet (MR): Ons land telt 

35 hulpverleningszones: 14 in Wallonië, 20 in 

Vlaanderen en 1 in Brussel. Die verdeling mag dan 

ooit met de realiteit gestrookt hebben, maar lijkt 

vandaag achterhaald.  

 

In Wallonië zijn de hulpverleningszones als volgt 

verdeeld over de provincies: 6 in Luik, 3 in Namen, 

3 in Henegouwen, 1 in Luxemburg en 1 in Waals-

Brabant. Hoe verklaart u die grote verschillen? 

 

De crisis heeft ons geleerd dat we efficiënt te werk 

moeten gaan, zeker aangezien nieuwe 

efficiëntiemaatregelen belangrijke schaalvoordelen 

kunnen meebrengen. De Waalse regering is naar 

eigen zeggen bereid om de financiering van de 

hulpverleningszones te hervormen. De provincies 

zouden dan instaan voor de financiering. 

 

Is de federale overheid bereid om de indeling in 

hulpverleningszones te herzien, met de huidige 

indeling in provincies als grondplan: één zone per 

provincie? Hoe kunnen we ervoor zorgen dat de 

provincies vertegenwoordigd zijn in de raden en de 

colleges van de hulpverleningszones? 

 

04.10  Michael Freilich (N-VA): Comment la police 

organise-t-elle le suivi après l'assouplissement des 

mesures de confinement? Quels sont les contrôles 

encore en vigueur à nos frontières? Quelles sont les 

informations fournies aux passagers qui débarquent 

à l'aéroport de Zaventem?  

 

04.10  Michael Freilich (N-VA): Hoe verloopt de 

opvolging door de politie na het versoepelen van de 

lockdown? Welke controles zijn er nog aan onze 

grenzen? Welke informatie krijgen passagiers die 

aankomen op Zaventem? 

 

04.11  Meryame Kitir (sp.a): Sur recommandation 

de l'UE, les contrôles aux frontières seront levés le 

15 juin. Seules les frontières espagnoles resteront 

fermées jusqu'au 1er juillet.  

 

À quelles conditions les frontières sont-elles 

04.11  Meryame Kitir (sp.a): De grenscontroles 

worden op 15 juni opgeheven op advies van 

Europa. Alleen Spanje doet niet mee en blijft dicht 

tot 1 juli.  

 

Onder welke voorwaarden worden de grenzen 
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ouvertes? Les États appliqueront-ils une approche 

commune? La Belgique imposera-t-elle des 

conditions d'accès au territoire? Quels sont les avis 

formulés par les experts de santé à propos de 

l'ouverture des frontières? Des négociations sont-

elles également en cours avec des pays hors UE? 

Dans l'affirmative, avec lesquels de ces pays des 

accords ont-ils déjà été signés?  

 

geopend? Is er een gezamenlijke aanpak? Zal 

België voorwaarden opleggen om het land binnen te 

mogen? Welk advies hebben de 

gezondheidsexperts gegeven over het openen van 

de grenzen? Lopen er ook gesprekken met landen 

buiten de EU? Zo ja, met welke zijn er al akkoorden 

gesloten?  

 

04.12  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Il semble que les zones de police 

n'ont pas encore reçu d'informations relatives aux 

contrôles aux frontières lorsque celles-ci seront 

réouvertes.  

 

Comment la communication est-elle organisée entre 

les pays? Comment le ministre remédiera-t-il aux 

éventuels problèmes?  

 

04.12  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): De politiezones leken nog geen 

informatie te hebben over de grenscontroles 

wanneer de grenzen weer open gaan.  

 

 

Hoe loopt de communicatie tussen de landen? Hoe 

zal de minister de eventuele problemen 

wegwerken? 

 

04.13  Tim Vandenput (Open Vld): Moyennant 

certaines restrictions et adaptations, le service 

Recrutement et Sélection de la police a repris ses 

activités de sélection le 6 avril 2020. 

 

Entre le 13 mars 2020 et aujourd'hui, quelle a été 

l'incidence de la crise du COVID-19 sur la sélection 

et le recrutement de policiers? La suspension a-t-

elle été limitée à deux semaines? Le service 

fonctionne-t-il à sa pleine capacité? Quels ont été 

les préparatifs mis en place et les mesures prises? 

Combien de temps ce dispositif restera-t-il en 

vigueur? La participation à une épreuve de 

sélection pour une fonction dans les rangs de la 

police a-t-elle été assimilée à un déplacement 

essentiel? Des épreuves de sélection ont-elles été 

reportées? Comment le COVID-19 a-t-il impacté le 

fonctionnement des écoles de police entre le 

13 mars 2020 et aujourd'hui? Combien de candidats 

pourront-ils accéder aux sélections et au 

recrutement en 2020?  

 

04.13  Tim Vandenput (Open Vld): De dienst 

Rekrutering en Selectie van de politie hernam haar 

selectieactiviteiten op 6 april 2020 met een aantal 

beperkingen en aanpassingen.  

 

Welke impact heeft COVID-19 gehad op de selectie 

en rekrutering bij de politie vanaf 13 maart 2020 tot 

nu? Bleef de opschorting beperkt tot 2 weken? 

Draait de dienst op volle capaciteit? Welke 

voorbereidingen en maatregelen werden getroffen? 

Hoelang blijven deze van kracht? Werd de 

deelname aan de selectieproeven voor een functie 

bij de politie beschouwd als een essentiële 

verplaatsing? Werden er selectieproeven 

uitgesteld? Welke impact heeft COVID-19 heeft 

gehad op de politiescholen vanaf 13 maart 2020 tot 

op heden? Hoeveel kandidaten zullen er in 2020 

kunnen deelnemen aan de selecties en rekrutering?  

 

04.14  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): La prochaine 

CIM aura lieu le 26 juin prochain. D’après mes 

informations elle portera notamment sur la lutte 

contre les violences intrafamiliales. Confirmez-vous 

cette information? 

 

Cet enjeu reste fondamental durant le 

déconfinement. Par exemple, certains lieu 

d’hébergement mis à disposition de personnes en 

danger, vont devoir fermer. Quels engagements le 

gouvernement fédéral va-t-il porter à ce sujet? 

 

04.14  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): De volgende 

IMC zal op 26 juni aanstaande plaatsvinden. 

Volgens mijn informatie zal onder meer de strijd 

tegen intrafamiliaal geweld op de agenda staan. 

Bevestigt u die informatie? 

 

Dat thema blijft tijdens de versoepeling van de 

lockdown van fundamenteel belang. Bepaalde 

plaatsen waar personen in gevaar ondergebracht 

worden zullen bijvoorbeeld moeten sluiten. Waartoe 

zal de federale regering zich op dat vlak verbinden? 

 

04.15  Pieter De Crem, ministre (en français): Je 

ne fais pas partie de la Conférence interministérielle 

des droits des femmes qui se réunira à nouveau le 

26 juin. Je me limiterai aux engagements policiers 

qui seront réalisés en collaboration avec le ministre 

04.15 Minister Pieter De Crem (Frans): Ik maak 

geen deel uit van de interministeriële conferentie 

over vrouwenrechten, die op 26 juni opnieuw zal 

bijeenkomen. Ik zal me beperken tot de 

verbintenissen op het stuk van de politie, die in 
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de la Justice. Mon rôle est de fournir un appui pour 

la gestion PLIF – personnel, logistique, 

informatique, finances – aux tâches de police 

administrative et judiciaire. 

 

 

 

La crise sanitaire a mis en lumière les violences 

intrafamiliales et entre partenaires, le 

fonctionnement de certains services, notamment 

policiers, et a montré les adaptations possibles. J’ai 

prêté dès le départ mon entière collaboration à la de 

la CIM des droits des femmes. Nous avons 

participé à la concertation, examiné et précisé les 

demandes ou attentes envers les services de 

police. Au travers des questions parlementaires et 

propositions de résolution, nous suivons de près 

cette problématique. 

 

 

L’une des premières directives du 27 mars 2020 du 

groupe de travail Police intégrée COVID-19 portait 

sur l’assistance aux victimes, notamment les 

groupes vulnérables. La police est pleinement 

consciente des dangers et de son rôle de 

prévention, de protection et de suivi des victimes et 

des auteurs de violence intrafamiliale et entre 

partenaires. Cette directive s’ajoute aux directives 

sur les fonctionnalités policières et l’assistance aux 

victimes, ainsi qu’aux directives contraignantes et 

communes reprises dans les différentes lettres 

envoyées.  

 

samenwerking met de minister van Justitie 

gerealiseerd zullen worden. Mijn rol bestaat in het 

leveren van ondersteuning op het stuk van het 

PLIF-beheer (personeel, logistiek, informatica, 

financiën) inzake de opdrachten van de 

administratieve en de gerechtelijke politie.  

 

Tijdens deze gezondheidscrisis zijn het 

intrafamiliale geweld en het partnergeweld en de 

werking van bepaalde diensten, onder meer van de 

politiediensten, alsook mogelijke manieren om bij te 

sturen aan het licht gekomen. Sinds het begin heb 

ik aan de interministeriële conferentie over 

vrouwenrechten mijn volledige medewerking 

verleend. We hebben deelgenomen aan het overleg 

en de vragen of verwachtingen jegens de politie in 

kaart gebracht en gepreciseerd. Door middel van 

parlementaire vragen en voorstellen van resolutie 

volgen we die problematiek op de voet. 

 

Een van de eerste richtlijnen van 27 maart 2020 van 

de taskforce Geïntegreerde Politie COVID-19 betrof 

de bijstand voor de slachtoffers, onder meer voor 

de kwetsbare groepen. De politie is zich ten volle 

bewust van de gevaren en van haar rol inzake de 

preventie, de bescherming en de monitoring van de 

slachtoffers en de daders van intrafamiliaal en 

partnergeweld. Die richtlijn komt boven op de 

richtlijnen over de politiefunctie en de 

slachtofferhulp, alsook op de bindende en 

gemeenschappelijke richtlijnen die in de 

verschillende brieven die verstuurd werden 

opgenomen staan. 

 

La circulaire GPI 58 propose de reprendre contact 

avec les victimes récentes de violences 

intrafamiliales, mais cela doit se faire de manière 

réfléchie car cela peut rouvrir d’anciennes blessures 

ou provoquer des tensions. Il convient de s'appuyer 

sur le professionnalisme du personnel chargé de 

l’assistance aux victimes pour juger au cas par cas 

de l’opportunité d’une reprise de contact.  

 

 

 

Nous avons décidé avec le ministre de la Justice 

d’examiner si les directives COL 3-4/2006 pouvaient 

être adaptées avant de rédiger une nouvelle 

directive commune.  

 

Pour les hôtels ayant servi de maisons de refuge et 

d’accueil lors du confinement, une approche 

efficace n’est possible que lorsque chaque acteur 

de la chaîne – prévention, réaction et suivi – 

respecte ses engagements. Cette décision a été 

prise par les entités fédérées car le renvoi aux 

refuges habituels étaient fermés durant le 

confinement. Il leur appartient donc, avec les 

In omzendbrief GPI 58 wordt er voorgesteld om 

opnieuw contact op te nemen met de recente 

slachtoffers van intrafamiliaal geweld. Dat moet wel 

doordacht gebeuren want zoiets kan oude wonden 

openrijten of spanningen veroorzaken. Er wordt dus 

beter een beroep gedaan op het professionalisme 

van de medewerkers die gespecialiseerd zijn inzake 

slachtofferbejegening om geval per geval na te 

gaan of het opportuun is opnieuw contact op te 

nemen. 

 

We hebben met de minister van Justitie beslist te 

onderzoeken of de richtlijnen in omzendbrief 

COL 3-4/2006 konden worden aangepast vooraleer 

een nieuwe gezamenlijke richtlijn op te stellen. 

 

Voor de hotels die tijdens de lockdown als vlucht- 

en opvanghuis hebben gediend, is een 

doeltreffende aanpak slechts mogelijk wanneer in 

elke schakel in de keten – preventie, reactie en 

opvolging – de afspraken worden nagekomen. Deze 

beslissing werd genomen door de deelgebieden 

want tijdens de lockdown kon er niemand naar de 

gebruikelijke vluchthuizen worden doorverwezen. 
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services sociaux, d’assurer le retour à un 

fonctionnement normal.  

 

 

Je transmettrai une réponse écrite à Mme Jadin, 

absente. 

 

Het is dus de taak van de deelgebieden om samen 

met de sociale diensten opnieuw een normale 

werking te verzekeren. 

 

Ik zal mevr. Jadin, die afwezig is, een schriftelijk 

antwoord bezorgen. 

 

(En néerlandais) Le samedi 23 mai, deux agents de 

la police locale de Bruges se sont révélés positifs 

au test COVID-19. Il est difficile de déterminer 

comment ils ont été contaminés mais ce n'est en 

tout cas pas à la suite d'une agression ou parce 

qu'ils auraient été victimes de crachats. Le 

lendemain, le chef de corps a communiqué 

l'information à tous ses collaborateurs. Bien 

entendu, les contacts des policiers sont couverts 

par le secret de l'instruction. À Bruges, les services 

ont bien collaboré et il a été fait appel à un 

psychologue clinicien et à un psychologue 

d'entreprise.  

 

Il n'y a pas de données disponibles concernant le 

nombre de visites domiciliaires effectuées par la 

police, ces chiffres n'étant pas enregistrés dans la 

BNG. L'inviolabilité du domicile est un droit 

fondamental dans un État de droit. La priorité est 

donnée au bon sens et au dialogue. La possibilité 

de pénétrer dans un lieu, telle qu'elle est prévue à 

l'article 27 de la loi sur la fonction de police, 

concerne la recherche de personnes qui courent un 

risque. Pour les données chiffrées relatives à 

l'aspect juridique de ce dossier, je vous renvoie au 

ministre de la Justice.  

 

La réponse à la question de Mme Slegers relative à 

BE-Alert lui sera communiquée par écrit.  

 

(Nederlands) Op zaterdag 23 mei bleek dat twee 

agenten van de Brugse lokale politie positief testten 

op het COVID-19-virus. Het is onduidelijk hoe ze de 

besmetting opliepen, maar het is niet te wijten aan 

belaagd of bespuugd worden. De dag erop meldde 

de korpschef dit aan alle medewerkers. Uiteraard 

vallen de contacten van de politiemensen onder het 

geheim van het gerechtelijk onderzoek. De Brugse 

diensten hebben goed samengewerkt en er werd 

ook een beroep gedaan op een klinisch psycholoog 

en een bedrijfspsycholoog. 

 

 

 

Er zijn geen gegevens beschikbaar over het aantal 

woonstbetredingen door de politie aangezien dit niet 

wordt bijgehouden in de ANG. De 

onschendbaarheid van de woning is een essentieel 

grondrecht in een rechtsstaat. Gezond verstand en 

dialoog zijn prioritair. Het betreden van plaatsen 

zoals bepaald in artikel 27 van de wet op het 

politieambt gaat over het opsporen van personen 

die in gevaar verkeren. Voor cijfergegevens over de 

juridische kant van de zaak verwijs ik naar de 

minister van Justitie. 

 

 

Het antwoord op de vraag over BE-Alert van 

mevrouw Slegers zal haar schriftelijk worden 

meegedeeld.  

 

(En français) Les mesures aux frontières ont été 

assouplies en deux temps. Le 29 mai, le shopping 

et les visites familiales au départ ou à destination 

des pays voisins ont été autorisés. Le 3 juin, le CNS 

a levé toutes les restrictions de voyage dans la zone 

Schengen à partir du 15 juin. 

 

 

M. Rigot, la situation aux frontières extérieures étant 

plus complexe, la réflexion entre la Commission et 

les États membres est en cours. Ce point figurait à 

l'ordre du jour d'un Conseil des ministres 

européens. Pour garantir une politique uniforme, 

des décisions similaires sont nécessaires. Un 

consensus se dégage pour maintenir les restrictions 

jusqu'au 1er juillet, puis ouvrir progressivement aux 

pays où la situation est suffisamment sûre.  

 

 

 

(Frans) De maatregelen aan de grenzen werden in 

twee fasen versoepeld. Op 29 mei werd het licht op 

groen gezet om naar de buurlanden te reizen of 

vanuit de buurlanden de grens over te steken om te 

gaan shoppen en op familiebezoek te gaan. Op 

3 juni heeft de NVR beslist om vanaf 15 juni alle 

reisbeperkingen in de Schengenzone op te heffen.  

 

Mijnheer Rigot, aangezien de situatie aan de 

buitengrenzen van de EU ingewikkelder is, is het 

overleg tussen de Europese Commissie en de EU-

lidstaten nog aan de gang. Dat punt staat 

geagendeerd voor de vergadering van de Raad van 

Europese ministers. Om een eenvormig beleid te 

garanderen is het nodig overal dezelfde 

beslissingen te nemen. Er tekent zich een 

consensus af om de beperkingen tot 1 juli te 

handhaven om vervolgens geleidelijk de grenzen 

open te stellen voor de burgers van landen waar de 

situatie voldoende veilig is.  
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La Grèce a établi une liste de pays dont les citoyens 

peuvent entrer sur le territoire sans quarantaine, en 

se basant sur une liste de European Union Aviation 

Safety Agency. Les aéroports sont classés dans la 

catégorie à risque sur la base de leur zone.  

 

 

 

 

Aucun effectif supplémentaire n'est prévu dans la 

police aéronautique (LPA) à la reprise des 

aéroports. Depuis le 1er juin, elle ne fournit plus de 

renforts pour le contrôle des frontières nationales. 

Chaque collaborateur a reçu des masques en tissu. 

Chaque unité a des masques chirurgicaux et FFP2, 

du gel désinfectant, des visières et des gants.  

 

 

Griekenland heeft een lijst van landen opgesteld 

waarvan de burgers het Griekse grondgebied 

mogen betreden zonder eerst in quarantaine te 

moeten gaan, waarbij het land zich baseert op een 

lijst van de European Union Aviation Safety Agency. 

De luchthavens worden op grond van de zone 

waarin ze zich bevinden, gerangschikt in een 

risicocategorie.  

 

Bij de heropstart van de activiteiten op de 

luchthavens zal de Luchtvaartpolitie (LPA) geen 

extra manschappen krijgen. Sinds 1 juni biedt de 

LPA geen versterking meer bij de controle van de 

landsgrenzen. Elke medewerker heeft stoffen 

mondmaskers gekregen. Elke eenheid beschikt 

over chirurgische mondmaskers en FFP2-

mondmaskers, ontsmettende handgel, face shields 

en handschoenen.  

 

Ces stocks sont reconstitués au besoin. Des écrans 

en plexiglas ont été installés pour le personnel 

exposé.  

 

 

Monsieur Thiébaut, dans le cadre de cette phase 

fédérale de planification d’urgence, la prise de 

décision est centralisée au sein du CNS. Les 

restrictions de voyage ne sont pas une fin en soi 

mais sont nécessaires. Cette mesure est prise par 

notre autorité en concertation avec nos pays 

voisins, la Commission européenne et les États 

membres de l’Union européenne, sans avoir à 

obtenir leur accord à ce sujet. Des réunions de 

coordination hebdomadaires sont organisées par la 

Commission européenne. 

 

Le 29 mai, le gouvernement a décidé d’autoriser à 

nouveau les visites familiales et le shopping dans 

les pays voisins. Cette mesure nationale n’a d’effet 

que sur le territoire belge, mais se situait dans le 

cadre d'une réciprocité.  

 

 

Chaque pays détermine à quelles fins une personne 

peut ou non entrer sur son territoire. Les visites 

familiales étaient déjà possibles à partir du 1er juin 

aux Pays-Bas, en Allemagne et au Luxembourg 

mais pas en France. 

 

Die voorraden worden wanneer nodig aangevuld. 

Voor het personeel dat met de reizigers in contact 

komt, werden er schermen in plexiglas 

geïnstalleerd.  

 

Mijnheer Thiébaut, in de context van deze federale 

noodplanningsfase worden de beslissingen in de 

schoot van de NVR geconcentreerd. De 

reisbeperkingen zijn noodzakelijk, geen doel op 

zich. Die maatregel werd door onze overheid in 

overleg met onze buurlanden, de Europese 

Commissie en de EU-lidstaten genomen, zonder 

dat hun akkoord ter zake vereist is. De Europese 

Commissie organiseert wekelijks 

coördinatievergaderingen.  

 

 

Op 29 mei heeft de regering besloten om het 

bezoeken van familieleden en het shoppen in onze 

buurlanden opnieuw toe te staan. Die nationale 

maatregel geldt enkel voor het Belgische 

grondgebied, maar berustte eveneens op 

wederkerigheid. 

 

Elk land bepaalt de redenen waarom men al dan 

niet zijn grondgebied mag betreden. Het bezoeken 

van familieleden was al sinds 1 juni mogelijk in 

Nederland, Duitsland en Luxemburg, maar niet in 

Frankrijk. 

 

Chaque citoyen doit, lorsqu'il se rend à l'étranger, 

s'informer sur la législation en vigueur. La première 

ministre et moi-même avons clairement mis cet 

aspect en valeur dans la communication concernant 

les décisions du CNS du 3 juin. 

 

 

Ces informations sont accessibles sur le site 

Alle burgers die naar het buitenland reizen, moeten 

zich informeren over de plaatselijke wetgeving. De 

eerste minister en ikzelf hebben daar duidelijk de 

nadruk op gelegd in de communicatie over de 

beslissingen van de Nationale Veiligheidsraad van 

3 juni. 

 

Die informatie kan worden geraadpleegd op de 
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internet des Affaires étrangères. 

 

website van Buitenlandse Zaken. 

 

(En néerlandais) Je transmettrai à la commission 

les réponses aux questions dont l'auteur n'est pas 

ou plus présent. 

 

Les mesures que prennent les différents pays sont 

inspirées par des besoins nationaux. Schengen le 

permet. La semaine prochaine, je serai en mesure 

de donner un aperçu complet des pays de la zone 

Schengen dans lesquels il est autorisé de se 

rendre. 

 

Hormis une brève suspension des services de 

sélection, le service Recrutement et Sélection a 

maintenu ses activités. Au cours de cette brève 

suspension, le service a pu s'organiser sur le plan 

logistique. Un léger recul du nombre de candidats a 

été constaté pendant la période de confinement. 

Postuler est d'ailleurs toujours considéré comme un 

déplacement essentiel. 

 

Comme c'est le cas dans les hautes écoles et les 

universités, les cours des écoles de police sont 

organisés préférentiellement en ligne. Les 

formations continues ont toutefois été suspendues. 

Après analyse de la situation, les formations 

fonctionnelles ont été poursuivies dans le respect 

des mesures et pour autant que la nécessité 

opérationnelle pouvait être démontrée. 

 

(Nederlands) Ik zal de antwoorden van de 

vraagstellers die niet of niet meer aanwezig zijn, 

aan de commissie overhandigen. 

 

De maatregelen die de verschillende landen nemen, 

zijn ingegeven door nationale behoeften. Schengen 

laat dat toe. Volgende week zal ik een volledig 

overzicht kunnen geven van de Schengenlanden 

waar men naartoe kan gaan. 

 

 

De dienst Rekrutering en Selectie is, behoudens na 

een beperkte opschorting van de selectiediensten, 

aan het werk gebleven. Tijdens de korte 

opschorting kon de dienst zich logistiek 

organiseren. Tijdens de lockdown was er een 

beperkte terugval van kandidaten. Solliciteren is 

trouwens altijd als een essentiële verplaatsing 

beschouwd.  

 

Net als in de hogescholen en universiteiten worden 

de lessen van de politiescholen bij voorkeur online 

georganiseerd. De voortgezette opleidingen werden 

wel opgeschort. De functionele opleidingen werden, 

na analyse van de situatie, voortgezet met respect 

voor de maatregelen en voor zover de operationele 

noodzaak kon worden aangetoond. 

 

Les formations policières continuées, fonctionnelles 

ou certifiées sont de nouveau au programme depuis 

début juin dans le respect des règles sanitaires. 

Pour les aspirants qui devaient terminer leur 

formation avant le 1er juin, toutes les écoles de 

police agréées organiseront les examens en tenant 

compte des règles de distanciation. Les examens 

pour les formations d'agent, d'inspecteur, d'agent 

de sécurisation et d'inspecteur principal ont été 

entre-temps organisés, sauf pour les modules qui 

requièrent un contact physique. Les inscriptions se 

sont poursuivies comme prévu en avril, mai et juin. 

Le recrutement de 1 400 aspirants inspecteurs 

reste prévu pour 2020. 

 

De voortgezette, functionele of gecertificeerde 

opleidingen worden sinds begin juni weer ingepland 

volgens de sanitaire maatregelen. Voor de 

aspiranten die hun opleiding vóór 1 juni moesten 

afronden, zullen alle erkende politiescholen de 

examens organiseren met inachtneming van de 

afstandsregels. Inmiddels werden examens 

georganiseerd voor de opleidingen van agent, 

inspecteur, beveiligingsagent en hoofdinspecteur, 

met uitzondering van de modules waarvoor fysiek 

contact nodig is. De inschrijvingen bleven zoals 

gepland doorlopen in april, mei en juni. De 

aanwerving van 1.400 aspirant-inspecteurs blijft 

gepland voor 2020. 

 

04.16  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Je n'ai pas 

obtenu de données sur la prochaine CIM du 28 juin, 

dont l'ordre du jour est en élaboration. 

 

 

L'avancement des directives sur le rappel des 

victimes et des témoins me ravit. Même si on ne 

s'est pas précipité sur ce sujet pendant la crise, 

toutes les initiatives sont positives. 

 

04.16  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Ik heb nog 

geen nadere info gekregen over de volgende IMC 

op 28 juni, waarvan de agenda momenteel wordt 

opgemaakt. 

 

Ik ben blij dat er gewerkt wordt aan richtlijnen 

betreffende het opnieuw telefonisch contacteren 

van slachtoffers en getuigen. Hoewel men deze 

problematiek niet met de nodige spoed heeft 

aangepakt tijdens de crisis juich ik toch alle 

initiatieven toe. 
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04.17  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Ma question relative aux infections par 

coronavirus portait sur la mise en oeuvre du traçage 

des contacts. D'évidence, celui-ci ne se déroule pas 

comme prévu. Je considère que les tests sont 

extrêmement importants pour éviter une situation 

analogue à celle vécue à la caserne de Willebroek il 

y a quelques semaines.  

 

En ce qui concerne le franchissement des 

frontières, il ressort d'une enquête personnelle que 

les services de police compétents ne sont pas 

dûment informés car leurs explications ne 

coïncident pas avec celles du Conseil national de 

sécurité. Ce constat mérite réflexion.  

 

04.17  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Mijn vraag over de 

coronabesmettingen ging over de toepassing van 

het contactonderzoek. Een en ander verloopt 

duidelijk niet naar verwachting. Het testen vind ik 

heel belangrijk om te vermijden dat we met dezelfde 

situatie worden geconfronteerd als enkele weken 

geleden in de kazerne van Willebroek.  

 

Wat de grensovergangen betreft, blijkt uit eigen 

navraag dat de bevoegde politiediensten niet 

voldoende geïnformeerd zijn, want hun uitleg 

strookte niet met die van de Veiligheidsraad. Daar 

moeten wij ons toch vragen bij stellen.  

 

04.18  Jessika Soors (Ecolo-Groen): Il est 

préoccupant qu'aucune statistique au sujet des 

visites domiciliaires ne soit disponible. En cas de 

contestation, c'est parole contre parole, à moins 

qu'un citoyen ne puisse démontrer par exemple des 

dégâts matériels. Espérons que l'assouplissement 

des mesures rendront les visites domiciliaires de 

moins en moins nécessaires. J'insiste pour que le 

ministre contribue à veiller, dans sa politique future 

aussi, à l'inviolabilité du domicile. 

 

04.18  Jessika Soors (Ecolo-Groen): Het is 

zorgwekkend dat er geen cijfers over 

woonstbetredingen bestaan. In geval van betwisting 

is het eigenlijk woord tegen woord, tenzij een burger 

bijvoorbeeld materiële schade zou kunnen 

aantonen. Hopelijk zullen, gelet op de versoepelde 

maatregelen, steeds minder woonstbetredingen 

nodig zijn. Ik dring erop aan dat de minister ook in 

toekomstig beleid mee waakt over de 

onschendbaarheid van de woning. 

 

04.19  Éric Thiébaut (PS): La réponse du ministre 

me déçoit. Le 30 mai, il a largement annoncé 

l'accès aux pays limitrophes pour visiter sa famille 

et faire ses courses. Des citoyens ont été arrêtés 

par la gendarmerie nationale à la frontière 

française. Dans un premier temps, les autorités 

policières françaises et belges ont cru à un 

décalage entre l'annonce et la transmission de 

l'information. À 14 h 30, on a reçu copie de l'arrêté 

royal signé par le ministre De Crem qui confirmait 

cette décision alors qu'il n'y avait pas d'accord avec 

le ministre de l'Intérieur français. Des Belges sur le 

territoire français ont dû payer une amende pour 

non-respect des mesures de confinement.  

 

 

 

 

Vous me renvoyez toujours, quand cela vous pose 

problème, au CNS en sous-entendant qu'il 

comprend des membres socialistes. Ici, je ne vois 

pas le lien. L'arrêté royal était signé de votre main. 

Qu'est-ce qui a posé problème? Pourquoi avoir 

communiqué sans l'accord de votre homologue 

français?  

 

04.19  Éric Thiébaut (PS): Het antwoord van de 

minister stelt me teleur. Op 30 mei kondigde hij 

breed aan dat men de grens met de buurlanden 

over mocht om zijn familie te bezoeken en 

boodschappen te doen. Aan de Franse grens 

werden burgers echter tegengehouden door de 

Franse politie. Aanvankelijk dachten de Franse en 

Belgische politiediensten dat er wat vertraging zat 

tussen de aankondiging en het doorstromen van de 

informatie. Om 14.30 uur ontving men een afschrift 

van het door minister De Crem ondertekende 

koninklijk besluit. De minister bevestigde dit besluit 

hoewel er nog geen akkoord was met de Franse 

minister van Binnenlandse Zaken. Blijkbaar hebben 

een aantal Belgen in Frankrijk een boete moeten 

betalen wegens het niet-naleven van de 

lockdownmaatregelen. 

 

Telkens wanneer u in het nauw zit, verwijst u me 

naar de NVR met de duidelijke hint dat daar ook 

socialisten deel van uitmaken. Hier zie ik echter het 

verband niet. U hebt het koninklijk besluit 

ondertekend. Wat is hier dan het probleem? 

Waarom heeft u gecommuniceerd zonder 

afstemming met uw Franse ambtgenoot?  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 55006873C de 

Mme Soors, les questions nos 55006287C et 

55006327C de M. Cogolati, la question 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55006873C van 

mevrouw Soors, vragen nrs. 55006287C en 

55006327C van de heer Cogolati, vraag 



 10/06/2020 CRABV 55 COM 202 

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

42 

n°55006343C de M. Thiébaut, la question 

n°55006378C de M. Donné, la question 

n° 55006381C de M. Mahdi, la question 

n°55006380C de Mme Rohonyi, la question 

n°55006419C de M. Metsu, la question 

n°55006819C de M. Pivin, la question n°55006826C 

de Mme Taquin, la question n° 55006942C de 

Mme Matz, la question n°55006395C de 

M. Colebunders, la question n°55006504C de 

Mme Kitir, la question n° 55006626C de 

M. Colebunders, les questions nos 55006633C, 

55006647C, 55006643C et 55006648C de 

M. Cogolati, les questions jointes nos 55006840C de 

Mme Thibaut, 55006927C de Mme Rohonyi et 

55006935C de M. Thiébaut, la question 

n° 55006880C de M. Rigot, la question 

n° 55006902C de M. Thiébaut et les questions 

nos 55006909C et 55006940C de Mme Matz sont 

reportées. 

 

 

La question n° 55006093C de Mme Soors et la 

question n°55006533C de M. Friart sont 

transformées en questions écrites. 

 

nr. 55006343C van de heer Thiébaut, vraag 

nr. 55006378C van de heer Donné, vraag 

nr. 55006381C van de heer Mahdi, vraag 

nr. 55006380C van mevrouw Rohonyi, vraag 

nr. 55006419C van de heer Metsu, vraag 

nr. 55006819C van de heer Pivin, vraag 

nr. 55006826C van mevrouw Taquin, vraag 

nr. 55006942C van mevrouw Matz, vraag 

nr. 55006395C van de heer Colebunders, vraag 

nr. 55006504C van mevrouw Kitir, vraag 

nr. 55006626C van de heer Colebunders, de vragen 

nrs. 55006633C, 55006647C, 55006643C en 

55006648C van de heer Cogolati, de 

samengevoegde vragen nrs. 55006840C van 

mevrouw Thibaut, 55006927C van 

mevrouw Rohonyi en 55006935C van de 

heer Thiébaut, vraag nr. 55006880C van de 

heer Rigot, vraag nr. 55006902C van de 

heer Thiébaut en de vragen nrs. 55006909C en 

55006940C van mevrouw Matz worden uitgesteld. 

 

Vraag nr. 55006093C van mevrouw Soors en vraag 

nr. 55006533C van de heer Friart worden omgezet 

in schriftelijke vragen. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

17 h 24. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 17.24 uur. 

 

 


